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av to ri sa gan

bu ne bi sa gan gan sa kuT re bu li ni WiT da jil do e bu-

li  ada mi a ne bi fan ta zi iT Se dev rebs qmni an. cxov re ba-

Si uSu a lod na na xi sa da gan c di lis  aR q mas da qa Ral d-

ze mis ga da ta nas  ki di di ni Wi ar sWir de ba. ami saT vis 

sak ma ri sia mxo lod we ra-kiTx vis  cod na. me me o re ka-

te go ri as ve kuT v ni. dRes, ro de sac „gaRmiT wig nia, ga-

moR miT  mkiTx ve li, Su a Si ki – te le vi zo ri da kom pi u-

te ri~, Ce mi ka te go ri is „mwerlis~ mi er  kal mis xel Si 

aRe bas ga mar T le ba ara aqvs. mag ram me ma inc vwer. vwer, 

vav seb da vag r Ze leb Cems mi er ama ve for miT (naRd faq-

teb ze day r d no biT) ga moq vey ne bul wigns „epizodebi 

ko mu nis tu ri cxov re bi dan~, ro me lic „mdinaris gaR-

ma~ devs. 

brZe ni am bobs: ada mi a nis sa xe mi si su lis sar keao. 

mi maC nia, rom ada mi a nis su li er sam ya ro Si xed vis 

Tval saz ri siT Tva le bi Se u da re bel ni ari an. am mxriv 

me ve ra fers me ub ne ba ma ga li Tad cxvi ri, ro me lic ase-

ve sa xis na wi lia, „prestiJuli~ ad gi li uWi ravs iq da 

pre ten zi u la dac ga mo i yu re ba. 

Tva lebs gan sa kuT re bu li fun q cia akis ri aT. ada-

mi a ne bi Tva le biT sa ub ro ben ki dec. me bev r jer mi sa-

ub ria Tva le biT, Senc gi sa ub ria mkiTx ve lo, mag ram ar 
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ga gi Ta vi se bia es mo men ti. epi zo deb Si aR we ri lia cxov-

re ba Si Cems mi er uSu a lod gan c di li am be bi. yu radRe ba 

ga max vi le bu lia man di los nis Tva leb ze. me isi ni uf ro 

mrav lis mety ve lad meC ve ne bi an.  Tu man di los ne bi opo-

ni re bas ga mi we ven, ma ma ka cis Tva leb ze we ra maT T vis mi-

min d via.

ros tom ta ba ta Ze
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oboli studentebis bedi

პედაგოგიური ინსტიტუტის მეოთხე კურსის სტუ-

დენტი ვიყავი და ნაქირავებ ბინაში, მეორე კურსის 

სტუდენტთან ერთად ვცხოვრობდი. იგი ლიმიტით იყო 

მოვ ლინებული მაღალმთიანი რა იონიდან, სულ იყო 

19 წლის, მოკრძალებული და თავაზიანი. მამა ადრე 

გარდაცვლოდა და დე დასთან ერთად ხელმოკლეთ 

ცხოვ რობდა. ერთხანს გულჩათხრობილი გახდა, რამ-

დენჯერმე ჩაკითხვის შემდეგ საიდუმლო გამიმხილა 

— თანაკურსელი შეჰყვარებია და მისი ცოლად შერთვა 

გადაუწყვეტია.

მეც უმამოდ ვიზრდებოდი, ოჯახშიც ისე თივე ეკო-

ნომიკური მდგომარეობა მქონდა და ცოლის შერთვა 

ინსტიტუტის დამთავრებისა და ეკონომიკურად ცოტა 

მომძლავრების შემდეგ მქონდა გადაწყვეტილი. ამიტომ 

მასაც დროებით თავის შეკავება ვურჩიე. მან ჩემი 

მოსმენაც არ ისურვა — ობოლ სტუდენტს ნაკლები 

მო   მეთხოვება, უფრო იოლ ფორმებში მოვახერხებ და-

ოჯახებას, ვიდრე ინსტიტუტის დამთავრების შემდეგ 100 

— მანეთზე მომუშავე ღარიბი მასწავლებელიო — მითხრა 

და რადგან მე აქცენტი ეკონომიკურ მდგომარეობაზე 

გავაკეთე, „ანგარიშიც“  წარმომიდგინა: ჩემს სა ცო-

ლეს დედაჩემი თავის სამკაულებს გადასცემსო — 

სთქვა ამაყად და ცოტა წაიწუწუნა ტანსაცმლისა და 

ფეხსაცმლის ყიდვისათვის საჭირო თანხების უკ მა-

რისობაზე. ამ საყიდელთა შორის კი, საკმაოდ სო ლი-

დური თანხით, მოდაში ახლადშემოსული ქალის ჩექ მები 

ფიგურირებდნენ.

აზრთა შეჯერება ვერ მოვახერხეთ. მე მისი გა დაწ-

ყვე ტილება მეჩვენებოდა არასერიოზულად, იმას კი — 

ჩემი რჩევა — დარიგება. 

იმ ხანებში სკოლაში პედაგოგიურ პრაქტიკებს გავ-
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დიოდი, ერთ — ერთ კლასში გაკვეთილი ცდე ბოდა. 

მოს წავლეები კორიდორში იყვნენ გა მო სულები და 

მეტისმეტად ხმაურობდნენ. სკო ლის დირექტორმა მათი 

დაწყნარება დამავალა. მეც კორიდორში გამოვედი, 

ვხედავ ერთი მოსწავლე ღია ფანჯრის რაფაზე ასულა, 

ქმნის შთაბეჭდილებას თითქოს იქედან ხტება და ამ 

სცენის შემყურე თანაკ ლასელების წივილ — კივილით 

ერთობა. ჩემს დანახვაზე იგი ძირს ჩამოხტა. საშიში 

ცელ ქობისათვის მე იგი მკაცრად დავტუქსე და ყურიც 

ავუწიე. „რისხვა“  არც სხვებს დავაკელი და კლასში 

შევიყვანე. ისინი დასხდნენ, მეც დავჯექი. დაძაბული 

სიტუაციაა, ერთმანეთს მოქუფრული სახეებითა და 

„შურისმაძიებლის“  თვალებით შევყურებთ. გა მეფებულ 

სიწყნარეს ფანჯრის მინაზე ბუზის ბზუილის ხმა 

არღვევს. ერთერთ მოსწავლეს გაკ ვეთილი ვკითხე. 

ადამიანის ჩამოყალიბებასთან დაკავშირებული თემა 

ჰქონიათ გაკვეთილად და მან სთქვა: ადამიანის 

შორეული წინაპარი ოთხი ფეხით დადიოდაო. ჩემთვის 

გავიფიქრე, კიდევ კარგი ეხლა რომ ორ ფეხზე დადის, 

თორემ ობოლ სტუდენტს საცოლესთვის ორი წყვილი 

ჩექმის ყიდვა დასჭირდებოდა — თქო. ამის გაფიქრებაზე 

და ძაბულობა მომეხსნა და ეტყობა ეს ჩემს სახეზედაც 

აისახა. ბავშვებმა იგრძნეს ეს და სახეები გაუბრწყინდათ, 

ცელქმა ბიჭმა გაიცინა კიდეც. როცა სიცილის მიზეზი 

ვკითხე, თავიდან შეკრთა და ყურებზე ხელები აიფარა, 

შემდეგ კი, როცა ღიმილი მეც შემნიშნა, მითხრა: 

ყურები მეწვის მასწ. და სიცილი აუტყდა, მის სიცილს 

კი მთელი კლასი აჰყვა, მეც თავი ვეღარ შევიკავე და 

ყველამ ერთად ვიცინეთ. ამის შემდეგ გაკვეთილის თემა 

შევცვალეთ და პროფორიენტაციაზე გადავედით. ჩემი 

პირველი შეკითხვის შემდეგ — რა პროფესიის დაუფლება 

სურდათ — შეკითხვებს სულ ისინი მაძლევდნენ: რატომ 

ავირჩიე პედაგოგის პროფესია, ვაპირებ თუ არა 
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ინსტიტუტის დამთავრების შემდეგ სკოლაში მუშაობას, 

რა კაცის საქმეა პედაგოგობა და როგორ ვაპირებ 

ხელფასით ცხოვრებას და სხვა. ისე გათამამდნენ, რომ 

ცელქმა ბიჭმა მკითხა: შეყვარებული გყავთ მასწ... 

ჩემს დადებით პასუხზე ბევრი იცინეს. ჩემი იგივე 

შეკითხვა — ჰყავდათ თუ არა მათ შეყვარებულები — 

კი არასერიოზულად მიიჩნიეს და ისევ იცინეს. შემდეგ 

კი, როცა ამ კითხვას სერიოზული ელფერი მივეცი 

და პასუხიც სერიოზულად მოვითხოვე, ერთმანეთს 

გადახედეს. ცელქ ბიჭს თვალები იმ გოგოსკენ გაეპარა, 

ფანჯრიდან მისი გადახტომის შიშით ყველაზე ხმამაღლა 

რომ წიოდა. საჩვენებელი თითის ტუჩებთან ფაქიზად 

მიტანით მე მას მივანიშნე, ყველაფერს მივხვდი, მაგრამ 

„სამარე ვარ”, საიდუმლოს შეგინახავ — თქო. მას არ 

ეგონა თუ ასე იოლად „გაიშიფრებოდა”, შერცხვა და 

თავი დახარა. 

აკაკი წერეთელი უფრო დიდი შემოქმედია, თუ 

იროდიონ ევდოშვილი მასწ? მეკითხება ერთი. მაგ 

კითხვით თქვენი ქართულის მასწავლებელს მი მართეთ, 

ვპასუხობ და გაკვეთილიც მთავრდება. 

სამასწავლებლოში შესულს, ამ კლასის ქარ თუ ლის 

მასწავლებელი, იგივე დამრიგებელი, სიმ პატიური მან-

დილოსანი მეუბნება: კლასის წინ გა მოვიარე, ხმა მა ღალი 

სიცილის ხმა გამოდიოდა და რას ჰყვებოდი ასეთს? 

— მაგ ჩექმებში რა მიეცით? — კითხვას კითხვითვე 

ვპასუხობ მე. 

— ხუთასი მანეთი, მაგრამ ეგ რა შუაშია?

— შუაშია, ვეუბნები მე და საუბრის თემას ვცვლი. 

— ბავშვები აკაკი წერეთლისა და იროდიონ ევო-

დშვილის რეიტინგებით ინტერესდებიან და იქნებ ესა-

უბ როთ მათ ამ საკითხზე. 

ოხ დედა, რა ამბავი ამიტეხეს, სთქვა მან და 

მიამბო: „აკაკი წერეთლის „განთიადს“  მთელი ჩე-
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მი ორატორული ხელოვნების დემონსტრირებით ვუ-

კით  ხავდი და ბავშვებიც გულისყურით მისმენდნენ. 

წამოდგა ერთი, წინ რომ პუტკუნა ბიჭი ზის, გოჩა 

და ტუალეტში გასვლა ითხოვა. მე კითხვა შევწყვიტე, 

ემოციები ვეღარ მოვთოკე, ბავშვი გავკიცხე და გარეთ 

გავაგდე. შემდეგ კი ლექსი უხალისოდ ბოლომდე 

ჩავიკითხე და ქართულ საზოგადოებაში მისი მაღალი 

რეიტინგის შესახებ ვისაუბრე. გავიხსენე ისიც, რომ 

ამ ლექსის კითხვის დროს ორატორისათვის სტალინს 

უთქვამს — „შეწყვიტე კითხვა, თორემ ავტირდებიო”, 

მოვიხსენიე აკაკი წერეთელი, როგორც საქართველოს 

ბულბული და კიდევ ერთხელ მთელი გულწრფელობით 

და საკმაოდ ემოციურად გამოვთქვი გულისწყრომა იმის 

გამო, რომ ამ ბუმბერაზი პოეტის ლექსის ჩაკითხვამდე 

დარჩენილი რამდენიმე წამი ვეღარ შეიკავა გოჩამ 

თავი და გაკვეთილიდან გასვლა ითხოვა. ბავშვებს 

კი, კიდევ ერთხელ შევახსენე არაერთგზის ნათქვამი 

იმის შესახებ, რომ, როდესაც მე ახალ მასალას ვხსნი 

და მობილიზებული მაქვს მოსწავლეთა ყურადღება, 

თავი შეიკავონ ასეთი მოთხოვნებისაგან, გადაუდებელ 

შემთხვევაში კი, ჩემგან ყოველგვარი ნებართვის გარეშე, 

წყნარად გავიდნენ გაკვეთილიდან და შემოვიდნენ უკან. 

ამ კლასის მოსწავლეები ძირითადად მე ზობ ლად 

ცხოვრობენ, მათ ეს ამბავი გოჩას ოჯახშიც მიუტანიათ 

და ხაზგასმა გაუკეთებიათ — მას წავლებელი ბუმბერაზი 

პოეტის ლექსის კითხვის შეწყვეტამ გააღიზიანაო. დედას 

ბავშვი დაუტუქსია, მამას კი — გაულახია. რატომ ჩემი 

შვილიშვილი გა მილახესო და მეორე დღეს სკოლაში 

გოჩას ბებია მოგვეჭრა, ჩემი მისამართით რისხვა 

და აგრესია გამოხატა და ხმამაღლა გაიძახდა: როცა 

ბავშვს ტუალეტი მოუნდება, მისთვის ბუმბერაზი აკაკი 

და იროდიონ ევდოშვილი სულ ერთიაო. 

მასწავლებლებმა ბებია დაამშვიდეს და გაისტუმრეს. 
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ორი კვირის თავზე გოჩას დედას შევხვდი, მე მას 

სრულიად მშვიდად ვუამბე თავისი დედამთილის 

საქციელზე და ვიცინეთ კიდეც, მაგრამ სახლში 

მისვლისას ის დედამთილს წაჩხუბებია: როგორ გაბედე 

იმ განათლებულ ხალხში მისვლა შე უწიგნურო, შენ რა 

იცი იროდიონ ევდოშვილი რა შემოქმედიაო. ბებიასაც 

უკან არ დაუხევია — აკაკი წერეთელს იროდიონ 

ევდოშვილი ვერ შეედრებაო — უთქვამს და გაჩაღებულა 

„მწვავე დისკუსია“  — აკაკი წერეთელი უფრო დიდი 

შემოქმედია თუ იროდიონ ევდოშვილი. შემოქმედთა 

რეიტინგი აქ განმსაზღვრელი არ არის, მთავარი 

ისაა ვინ დგას მათ მხარეზე. რძალი მაინც რძალია 

და მას დედამთილი „ჩიხში“  მიუმწყვდევია. ეტყობა 

სამეზობლოში საჭორაო თემა გაჩნდა, მიაჩნიათ, რომ 

რძალმა დედამთლი უსამართლოდ ჩააჩუმა, ამ თემაზე 

საუბარს ბავშვებიც ისმენენ და აკაკისა და იროდიონის 

რეიტინგთა განხილვის პროცესში, სამწუხაროდ, ჩემი 

კლასის მოსწავლეებიც აღმოჩნდნენ ჩართულნი”. 

საღამოს ობოლმა სტუდენტებმა გაკვეთილი გავარ-

ჩიეთ, როცა ჩვენს შორეულ წინაპართა ფეხების რა ოდე-

ნობას მივადექით, ჩემმა კოლეგამ სთქვა: ჩემს საცოლეს 

რამდენი ფეხიც არ უნდა ჰქონდეს, ბაჩუჩებს ვუყიდი და 

მაინც შევირთავო. 

ცხოვრებამ ოჯახის შექმნის საკითხზე ჩემი 

ოპონენტის „არასერიოზული“  მიდგომის სერი ოზუ ლო-

ბა ში დამარწმუნა. ინსტიტუტის დამ თავ რების შემდეგ, 

იგი თავის მშობლიურ რაიონში დიპ ლომთან ერთად, 

ცოლ — შვილით დაბრუნდა.   

me ki studenturi wlebidan satrfialo Tema-

ze auxdeneli ocnebebis saxiT SemomrCa mxolod 

mogonebebi, vix seneb erT maTgans: CemTvis zogierTi 

leqtoris in teresmoklebuli leqcia axalgazrduli 

oc ne bebis asafren biliks emsgavseboda. im dRes sa  me -
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dicino dargis  leqtorma sxvaTaSoris Tqva: - dedis 

organizmSi Svilis Canasaxi dro is garkveul mo nak-

veTSi dedis arteriuli sis xliT ikvebebao. CemTvis 

es dedis Sesaxeb axali, STambeWdavi informacia iyo. 

mo rig leqciaze literaturaTmcodneobis leq torma 

sa interesod isaubra „vefxistyaosnis~ teqstze. aR-

niSna,  rom wina saukuneebSi igi xelnaweris sa xiT 

vrceldeboda, misi gadamwerebi xSir SemTxvevaSi 

uSvebdnen Secdomebs.zogjer ki gamotovebdnen, an 

Tavisive SeTxzul axal strofebs umatebdnen mas, 

riTac amaxinjebdnen da anagvianebdnen am genialur 

nawarmoebs. 

leq to ris sa in te re so sa u ba ri mok le xan Si mo-

ma bez re be li gax da da igi kar nax Si ga da i zar da. aseT 

Sem Tx ve va Si stu den tebs leq ci is Ca we ra gve va le bo da,  

mec vwer di, mag ram ara leq to ris na kar na xevs. er Ti 

go go miy var da, war mo vid gi ne igi qa je bis tyve o ba Si da 

de dis, ro gorc si cocx lis wya ros Se sa xeb, jer ki dev 

emo ci e biT dat vir Tu li,  rus Ta ve lis mi baZ viT vwer-

di leqss - va nag vi a neb di „vefxis tya o sans~. vix se neb im 

leq s sac: 

 

wig ni say va rel sa Ta na mi we ri li pir ve li 

muc lad vin gkve ba de da man, ar te ri u lis sis x li Ta, 

kvla ro mel Zu Zu ga wo va, ak van vin gir wo lxi ni Ta, 

vin de da-ena gas wav la, bants vin ga bam da di li Ta, 

di de ba qal sa, mSo bel sa, amay sa zrdi liT Svi li Ta.
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gi xi le da imav dRi dan dam s w va Sen man trfo bis al man, 

msgav si Se ni amav qvey nad veWv,  rom hpo vos sad me Tval man,

oc ne bi sa zRva Si Cam fal Sen uman kom, naz man qal man

da guls da Ri sa mu da mod da a Ci na Sen man xal man.

Se nad tyved yof na var Civ ne stu den t man, Sve bis mwyur val man, 

Sens met man ver vin gan m kur nos, verc Jam man yov lis mkur nal man,

Se vic na Se ni sam yo fi, da u yov neb liv mun var mal,

ga vuZ lo yo vel ga sa Wirs, Se nis si So riT mWvun var man.

qa lis tyved yof nis sur vi li ad re aras d ros mqo nia,

oc ne bis sfe ro ga naT da, Ta vi me leq se mgo nia,

me leqss vwer sa so war k ve TiT, leq tors leq cia hgo nia,

xram Si var ga da Ce xi li, amos v la mo na go nia.

Ci vi li Ce mi em s gav s vis ox v ras yov li sa xa mi sa,

me arc wyvdi a dis me Sin vis, kldo van gzis,  da arc xra mi sa,

sik v dilsc mzis Suq ze Sev h nat ri, ar mind msxverpl gav x de  Ra mi sa,

leq to ris mal viT leq s sa vwer, me rus T ve li sad ami sa~.

mivmarTav leqsis adresats: Cemo ocnebav, mwyins 

rom Cveni erToba ar Sedga. mwyins, magram arc Zalian. 

Cems gverdSi meuRleobas - cal xelSi Zroxas bawriT, 

meoreSi bavSvs da datvirTvas sxvamxrivac, Sen ver 

„gaqaCavdi~. Sen mkvdars gnaxavdi da daviwvebodi, 

„viTa abedi kvesiTa~. amitom  „dagTme guliTa...~ 

netarn xarT sayvareli arsebani, studentobis 

dros iranis Sahis uflebebs vnatrobdi. vnatrobdi 

mxolod imitom, rom mravali colis SerTvis ufleba 

mqonoda. arc im SemTxvevaSi gamoviCendi Rorobas. 

pirvel colad SegirTavdi Sen. SevirTavdi kidev ors - 

erTi Sen mogemsaxureboda, meore ki - me. eg iqneboda da 
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eg. Cvens SemTxvevaSi ki - an sami an arcerTi - arcerTi  

jobda. auxdeneli ocnebis saxiT Sen Cemi aRmafrenis 

mudmiv sazrdod darCi. „inamdvile, sinamdvilev! nu 

axdebi ocnebav!~  (poeti mixeil qvliviZe). 

მანდილოსნის თვალები

მამა ადრე გარდამეცვალა და ობლობაში ვიზ რ დე-

ბოდი. სკოლაში წარჩინებული მოსწავლე ვიყავი. დე-

დაჩემი ამით ამაყობდა. შემდეგ კი სადღაც გა უგონია 

ნი ჭიერი ადამიანები ბოლოს აფრენენო და მითხრა: — 

სწავლას ცოტა მოუკელი, არ დამღუპო შვილოვო. ამ 

მოსაზრების მიზეზი რომ ვკითხე, მითხრა: გაკვირდები 

და გამჩნევ, მარტო ზიხარ, სახეზე ხან ზედმეტად 

წარბშეკრული, მოღუშული ხარ, ხან კიდევ იღიმებიო. 

დედაჩემი დავამშვიდე, მაგრამ ეს სიმართლე იყო და 

ცოტა მეც შევშინდი. 

სკოლაში სწავლის მოკლებას შევეცადე და მას წავ-

ლებლებმა მითხრეს — შენ ბიჭო შენს ძმას არ და ემს-

გავ სო, არ დაღუპო დედაშენიო. ჩემი ძმა კი სკოლაში 

უკანასკნელი მოსწავლე იყო. დავფიქრდი და ჩემს თავს 

თვითონვე დავუსვი დიაგნოზი: როცა ჩემთვის, მარტო 

ვზივარ, ყოველთვის რა ღა ცაზე ვფიქრობ, ვოცნებობ. ეს 

„რაღაც“  კი სხვადასხვაგვარ განცდებს და ემოციებს 

იწვევს ჩემში და ამის შესაბამისად ხან წარბშეკრული 

ვარ, ხან კიდევ მეღიმება და რატომ უნდა იყოს ეს სა-

შიში.

საშუალო სკოლის დამთავრების შემდეგ რამ-

დე  ნიმე წელი მშენებლობაზე ვმუშაობდი. ნაც ნობთა 

წრეში მოკრძალებულ და თავაზიან ახალგაზრდად ვით-

ვლებოდი. ჩემი ეს თვისებები განსაკუთრებით მკაფიოდ 

იკვეთებოდა მანდი ლოსნებთან ურთი ერთობაში, მაგრამ 
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ერთი მათგანის მხრიდან რისხვას მაინც ვერ ავცდი:19- 

წლის ბიჭი ვიყავი. იმ ხანებში ქალაქში დიდი ავტობუსები 

მოძრაობდნენ. საღამოს საათებში ავტობუსებში ტევა 

არ იყო. გადაიწით! გაისმის უკანა მხრიდან მგზავრთა 

შეძახილები და მეც მივიწევ წინ. ავტობუსის სა-

ლონს ზემოთ მგზავრთათვის ხელის მოსაკიდი ჰქონდა 

დამაგრებული.ბევრი რომ გადავიწიე, ხელის მოსაკიდი 

დამთავრდა, შემოვბრუნდი და ზურგით მძღოლის კაბინას 

მივეყრდენი.ვხედავ მშვენიერი გოგონა, რომელიც ჩემს 

ზურგს უკან მდგარა, ჩემს პირისპირ აღმოჩნდა.გა-

დაიწით! კვლავ გაისმა მორიგ გაჩერებაზე შეძახილი. 

რომ გადავიწიო ხელი რაზე მოვკიდო! წარმოსთქვა 

გოგონამ პრეტენზიულად. მე გამეცინა.

— რაზე გაიცინე — მკვახედ მითხრა მან.

— არაფერზე — ვუპასუხე მე. 

— არაფერზე სულელები იცინიან, მითხრა ბოღმიანი 

ხმით და ანთებული თვალებით რისხვა შემომაფრქვია.

ჩემს ცნობიერებაში ამ გოგოს თვალები ფო ტო-

ასლივით აისახა, სახე კი — არა. მე შევწუხდი, ბო დიშის 

მოხდა დავაპირე, მაგრამ ეს „აღიარებით ჩვენებას“  

დაემსგავსებოდა და ვიუხერხულე. 

შემდგომ პერიოდში მკვეთრად შევიცვალე. ღიმილის 

მომგვრელ ემოციებზე წამიერად ჩემს ცნობიერებაში ის 

თვალები გაილევებდნენ ხოლმე და ღიმილის ნაცვლად 

სევდა მეუფლებოდა. თითქოს დავსერიოზულდი. ეს 

დედამაც შემნიშნა და შემაქო კიდეც. 

მოკლე ხანში სამხედრო სამსახურში გამიწვიეს, 

სა დაც სამი წელი გავატარე, მას მოჰყვა უმაღლესი 

სას წავლებელი, შემდეგ ისევ მშობლიური ქალაქი და 

საქმიანობა სხვადასხვა სფეროში. იყო თავისუფალი 

დროც. მარტოობაში ყოფნისას ოცნებებს ვერ გადა-

ვეჩვიე, ღიმილს — კი. ზოგჯერ მენატრებოდნენ კიდეც 

„მკურნალი“  თვალები, მაგრამ ძნელი იყო მათი აღმოჩენა 
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უცნობ სახეზე. მას აქეთ 15 წელზე მეტი იყო გასული.

ბოლო ხანებში საქალაქო საბჭოს აღმასკომის თნამ-

შ რომელი გავხდი, სამსახურმა დამტვირთა და ემო-

ციებიც იქ განცდილს უკავშირდებოდა. ერთ საღამოს 

კაბინეტის კარი გაიღო და სევდიანი გამომეტყველების, 

გულჩათხრობილმა ქალმა შემო სვლაზე ნებართვა ით ხო-

ვა. ჩემი თანხმობის შემდეგ კი მოკრძალებით დაჯდა და 

დაიწყო საუბარი:

— ოჯახში მყავს მეუღლე და პატარა ბავ შვი. მაქვს 

აუტანელი პირობები. მეუღლე გადა ყოლილია „ძმა-

ბიჭობიას”, ხშირად თვრება, მის ლოდინში ღამეებს 

ვათევ, მოვა და მაყენებს როგორც სიტყვიერ, ისე 

ფიზიკურ შეურაცხყოფას. რამდენჯერმე გადავწყვიტე 

თვითმკვლელობა, მაგრამ ბავშვს ვერ ვუღალატე. იქნებ 

დამეხმაროთ და გამომიყოთ თავშესაფარი, რათა ჩემს 

შვილთან ერთად მომეცეს ადამიანური ცხოვრების სა-

შუ  ალება. საუბარი დაასრულა და აღმასკომის თავ-

ჯდომარის სახელზე დაწერილი, ამავე შინაარსის გან-

ცხადებაც გადმომცა.მე მას მეუღლის შესახებ ცოტა 

რამ ვკითხე. მუშაობსო მითხრა, ასაკიც ახალგაზრდული 

დამისახელა, შემდეგ კი ჩვენს შორის ასეთი დიალოგი 

გაიმართა: 

— იქნებ მოახერხოთ როგორმე ოჯახის შენა რჩუნება. 

— ოჯახის შენარჩუნება კი არა, ხელის მოსაკიდი 

რომ მქონდეს, მაგას ციხეში გავუშვებდი. 

ბოღმიანი ხმა მეცნო, თვალებში შევხედე, რისხვაც 

ისაა... თქვენ ხელის მოსაკიდის პრობლემა მგონი სა-

ერთოდ გაქვთ ცხოვრებაში. — გადავამოწმე ჩემო მეხ-

სი ერება მე

ამ სიტყვების გაგონებაზე მას თავისი პრობლემა 

თითქოს მიავიწყდა და სახეზე ღიმილმა გადაუარა. 

... აჰა, შენ ისა ხარ? მე შენ ათი წელი დაგეძებდი, 

უნდა გამელახე.
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— შემდეგ რატომ შეწყვიტე ძებნა? 

— შემდეგ დავოჯახდი.

ეს სიტყვები თითქოს წამოსცდა, შერცხვა და ოდნავ 

წამოწითლდა. 

— მეც დაგეძებდი, მაგრამ გასალახად არა. 

შემოტანილ განცხადებას გადავხედე და სახელი, 

მზია, ამოვიკითხე. ამ „მაყვალას“  მზია ვინ დაარქვა — 

თქო, გავიფიქრე, მაგრამ გაღიმება „ვერ გავბედე”. 

ერთმანეთის ამბავი ძირფესვიანად მოვიკითხეთ. 

რო ცა გაიგო, რომ დაუოჯახებელი ვიყავი, მი სა-

ყვე დურა: დაგიგვიანებია, სერიოზულ ბიჭებს გო-

გო ებთან სერიოზული საუბარი არ გეხერხებათ, ამ 

მხრივ თავხედები გჯობიანო. ამ თემაზე საუბრისას 

კი  დევ ერთხელ ვურჩიე, როგორმე შვილისათვის მამა 

შეენარჩუნებია. 

ეჰ! ზოგიერთი კაცი საერთოდ არ არის მოწოდებული 

გახდეს მამა. დაიწვას ქალის ბედი, მას რომ ჭკუა 

ჰქონდეს, საერთოდ არ უნდა გათ ხოვდეს. ამ დღეებში 

ვიღაც დეგენერატი გაზეთში წერდა ქალებს მამაკაცების 

მსგავსად ხელფასზე უშვილობის გადასახადი უნდა 

დაექვითოთო… ის „დეგენერატი“  მე ვიყავი. შევწუხდი, 

სიჩუმე ჩამო ვარდა, ჩემს ცნობიერებაში გაიელვა იმ 

წერილის ისტორიამ:

* * *

იმ ხანებში საყოველთაო სახალხო განხი ლვისათვის 

გამოქვეყნებული იყო სსრ კავშირის კონსტიტუციის 

პრო ექტი. 

ზემდგომიდან იყო დავალება, რომ უზრუნ ველგვეყო 

მისი განხილვის საჯაროობა და ამ საქმეში მაგალითის 

მიმცემი ჩვენ, პარტიული და საბჭოთა მუშაკები უნდა 

ვყოფილიყავით.
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რამდენიმე შენიშვნა გამოვაქვეყნე, მათ შორის 

ისიც. ნახევრად ხუმრობით და მეგონა მან თავისი მისია 

შე ასრულა, რადგან გამოხმაურებათა რაოდენობაში ჩა-

ით ვალა. როგორც ჩანს, მოვა ლე ობის მოხდის მიზნით 

საქ მე არ უნდა აკეთო. გთავაზობთ იმ წერილსაც:

თუ თანასწორობაა, თანასწორობა იყოს

კონსტიტუციის პროექტის 35 — ე მუხლში აღ ნიშ-

ნულია სსრ კავშირში ქალისა და მამაკაცის თანას-

წორუფლებიანობაზე. თუმცა პრაქტიკულ ცხოვრებაში 

ქალები დამსახურებულად, მაგრამ ერთ კონკრეტულ 

შემთხვევაში დაუმსახურებლადაც, გარკვეული პრი-

ვილეგიებით სარგებლობენ. 

დაუმსახურებელ პრივილეგიად მიმაჩნია ის, რომ 

გა უთხოვარ ქალებს ხელფასზე არ ექვითებათ უშვი -

ლობის გადასახადი. 

ოჯახის შექმნაში (შეუღლებაში) კაცისა და ქალის 

როლი კანონით თანაბარია, რეალურად კი სასწორი 

ქალების მხარეზეც გადაიხარა, რადგან ისინი უფრო 

ხშირად, ვიდრე მამაკაცები, ახერხებენ შექმნან ოჯახები 

თავიანთ სასურველ ადამიანებთან.

ქალი მოტრფიალე ვაჟს შეუღლებაზე უარს ეუბნება. 

ნებით მამაკაცი მიზანს ვერ აღწევს, იძულებით მეთოდს 

კი კანონი კრძალავს. მამა კაცს ისღა დარჩენია გრძნობა 

გულში ჩაიკლას და თან უშვილობის გადასახადი 

იხადოს. მგო ნი ამ შემთხვევაში (ასეთი შემთხვევები კი 

პრაქ ტიკულ ცხოვრებაში საკმაოდ ბევრია) უფრო გამა-

რთლებული იქნებოდა უშვილობის გადასახადი პირიქით, 

ქალს გადაეხადა.

როგორ მოიქცეს ვაჟი? შეუღლდეს იგი ნებისმიერ 

სხვა ქალთან? საკითხის ასეთნაირად გაგება კანონის 

მიერ მამაკაცის დამცირებად მიმაჩნია, რადგან მას ამ 

შემთხვევაში მამაკაცი გრძნობის არმქონე ცხოველის 
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დონემდე დაჰყავს. მაშ ქალებმაც დასთმონ და შე უღ-

ლდნენ ნებისმიერ მამაკაცთან. 

უნდა გათვალისწინებული იქნას ის გარემოება, რომ 

უფრო ხშირად ოჯახის შექმნას აგვიანებენ და ზოგ-

ჯერ საერთოდ გაუთხოვრები რჩებიან ბუნებისაგან და-

ჯი ლდოებული, „წუნია“  ქალები და ყველა გაუთხოვარ 

ქალს, მამაკაცის მსგავსად, ხელფასზე დაექვითოს უშ-

ვი ლობის გადასახადი — თუ თანასწორობაა, თა ნას წო-

რობა იყოს. 

* * *

ხანმოკლე დუმილის შემდეგ, სიჩუმე, ისევ ჩემ მა თა-

ნა მო საუბრემ დაარღვია.

— ძალიან შეცვლილი ხარ, ჭაღარაც გამოგრევია, 

რომ გიყურებ, მგონი სიცილი საერთოდ დაგვიწყებია.

— ყოველ შემთხვევაში არაფერზე აღარ მეცინება. 

— ეგ სიტყვები დაივიწყე.

— არ შემიძლია. 

— მაშინ მაპატიე, მითხრა და თვალები აემღვრა.

— საპატიებელი არაფერი გჭირს, შენ მართალი იყავი.

— მე მართალი არ ვიყავი, ვინ მკითხავდა მე შენ რა 

გაივლე გულში. იმ რეპლიკით მომღიმარ ბიჭს მე გული 

გატკინე. შენ კი ვაჟკაცურად მოიქეცი, მაპატიე და 

ამით გული მეც მატკინე. სახლში რომ მივედი, ვიტირე 

კიდეც. დრო რომ გავიდა, სევდა უფრო დამეუფლა. 

ქალაქში რომ გამოვდიოდი, თითქოს დაგეძებდი და 

ბოდიშის მოხდას ვაპირებდი. თუმცა რომ შემხვედროდი, 

ამის გაკეთებას ვერ შევძლებდი. შენც სულ გაუჩინარდი. 

შენს ადგილზე მაშინ ზოგიერთი ბიჭი მე მკვდარსა და 

ცოცხალს არ დამიტოვებდა შეუგინებელს. ახალგაზრდა 

გოგოებს კი ისეთი ბიჭები ჰგონიათ ვაჟკაცები. მეც 

ასეთზე შევაჩერე არჩევანი. დაიწვას ის დღე — სთქვა 

და ხელჩანთა გახსნა. 
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კარი გაიღო და კაბინეტში „პროფესიონალი“  მომ-

ჩივანი ქალი, თითქოს ჯიქურ შემოვიდა და დაჯდა. 

გახსნილ ხელჩანთას რომ შეხედა, გა იფიქ რა, ქრთამის 

გადაცემის ფაქტს შევესწარიო და თვალები გაუბრწყინდა.

ჩემმა თანამოსაუბრემ კი ხელჩანთიდან ცხვირ სა-

ხო ცი ამოიღო, ცრემლები მოიწმინდა და გასასვლელად 

მო ემზადა.

— დედა ხარ და პრობლემებს შეეჭიდე — ფარხმალი 

არ დაყარო მზია! პირველად მივმართე სახელით 

თხუთმეტი წლის წინ შეხვედრილ მანდი ლოსანს. 

— დამოძღვრა…, მტერს მიეცა ამათთან საქმე — 

ჩაილაპარაკა ბოღმიანად ახლად შემოსულმა ქალმა 

და ცრემლმორეული მანდილოსნიდან მხარდამჭერ 

გამოხმაურებას ამაოდ დაელოდა. 

მზიას დატოვებულ განცხადებაზე წერილობითი 

პასუხი გაეგზავნა. იგი არსებული კანონმდებლობის გან-

მარ ტებას შეიცავდა და მეუღლეების გან კარ გულებაში 

არსებული საცხოვრებელი ფარ თობის სასამართლოს 

წესით გამიჯვნას ითვა ლის წინებდა. პასუხი უარყოფითი 

იყო. ამიტომ მე ამ მანდილოსანთან არასასიამოვნო 

საუბარს ველოდებოდი და შეხვედრას ვერიდებოდი. 

მაგარამ ჩემდა გასაკვირად მოხდა პირიქით, რამდენიმე 

თვე იყო გასული, იგი საკმაოდ მშვიდი და ხალისიანი 

მოვიდა ჩემთან და თავისი განცხადების უკან გატანა 

მოითხოვა. არ მინდა ჩემი ოჯახური კონ ფლიქტის 

შესახებ წერილობითი დოკუმენტი არსე ბობდესო. 

ალბათ ოჯახი დაანგრია და გაუთხოვარი ქალის 

იმიჯის დამკვიდრება სურს — გავიფიქრე და მეწყინა. 

ოჯახში რა შეიცვალა — თქო შევეკითხე, ბევრი რამ: 

მეუღლემ ავტომანქანა შეიძინა, სმას შეეშვა, ოჯახშიც 

ადრე მოდის, საღამოობით ბავშვს ასეირნებს, მამა 

— შვილი ისე დაძმაკაცდნენ, რომ ოჯახი კიდეც რომ 

დავანგრიო, ისინი ერთმანეთს არ დაშორდებიან და მე 

მარტო მომიწევს წამოსვლაო.
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მასეთ პირობებში მეც შემიძლია შეგიკედლო — თქო, 

ვუთხარი მე. მადლობელი ვარ, ჩემს შვილს ერთი მამაც 

ეყოფაო, მითხრა და ღიმილით გააგრძელა საუბარი: 

— პირველად რომ მოვედი შენთან, მე ხომ უცხო 

ვიყავი შენთვის და საიდან იცოდი ჩემი სახელი?

— შენს განცხადებაში სახელი კი არა, ბიოგრაფია 

ეწერა შენი.

— მერედა შენ ხომ ის გვერდზე გადადე, მასში არც 

კი ჩაგიხედავს.

— თვალი მოვკარი.

— ქაღალდებთან მუშაობაში პროფესიონალები ხართ.

— ქაღალდების ქექვა ხომ არ იგულისხმე?

— მაგას როგორ გაკადრებ.

— შენ მე უფრო მეტიც ორჯერ მაკადრე.

— პირვლად არ გიცნობდი, მეორედ კი არ ვიცოდი, 

რომ ის წერილი შენი იყო, არცოდნა არ ცოდვაა.

— შენ როდის გაიგე ჩემი სახელი?

— გვარით და სახელით, როგორც პედაგოგს ,ისე 

გიცნობდი. შენი წერილი რომ გამოქვეყნდა — „ანგე-

ლოზები იბადებიან”, იმ დღეებში შვილი შემეძინა და 

ისეთი განცდა მქონდა, თითქოს ის წერილი შენ ჩემს 

შვილს უძღვენი და გაფასებდი, არ ვიცოდი მხოლოდ 

თუ ის იყავი, ავტობუსში რომ შემომელანძღე. ვერც 

იმას წარმოვიდგენდი, თუ იმ წერილის ავტორი ოდესმე 

გაუთხოვარი ქალების „დაბეგვრას“  მოითხოვდა. ის რამ 

დაგაწერია ბიჭო.

— გაუთხოვარი მანდილოსნების „დაბეგვრის“  შესახებ 

წერილი ხუმრობით დავწერე, მასთან ერთად გაზეთში 

სერიოზული შენიშვნებიც გამოვაქვეყნე, მაგრამ მათ 

ასეთი რეზონანსი არ მოჰყოლიათ.

— შენი მაინც მიკვირს, მე რომ ოჯახური პრობლემების 

შეჭიდების მოწოდებით გამისტუმრე, შენ შექმენი კი 

მაინც ოჯახი და შემდეგ უფრო დამაჯერებელი იქნება 

სხვისთვის ასეთი მოწოდება.
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— ამ წელს აუცილებლად შევქმნი ოჯახს.

— შენ ისეთ ასკში ხარ, რომ მაგ სიტყვას ვერ დაიცავ.

— დავიცავ.

სიტყვა სიტყვააო — მითხრა და მარჯვენა ხელი გა-

მომიწოდა. მეც ხელი ხელში მივეცი. ამ პროცედურას 

მან „პირობა“  დაარქვა და მკაცრად გამაფრთხილა — 

არ დაარღვიოვო. წლის ბოლომდე ათ თვეზე მეტი იყო 

დარჩენილი და მწამდა, რომ ამ პირობას დავიცავდი. 

იმ წელს კიდევ ორჯერ შემხვდა ქუჩაში. პირველად 

დარ ჩენილი თვეები დამითვალა, მეორედ კი მითხრა — 

დაგრჩა სამოცდახუთი დღე. 

წელი მიიწურა, საახალწლო დღესასწაულმაც ჩაიარა 

და სამსახურში გავედი. საღამოს საათებია, კაბინეტში 

ერთი მოქალაქე ზის, ისიც შემოვიდა, წარბშეკრული 

მოგვესალმა და მის გვერდით დაჯდა. პირისპირ დარ-

ჩენის დრო ახლოვდება. არასასიამოვნო საუბარს ვე ლო-

დები და დავასწარი — დამრჩა ათი დღე.

— რომელი ლოგიკით — იყო მისი რეპლიკა.

— მე ძველი სტილით ახალ წელს ვარ დაბადებული და 

საოჯახო ცხოვრებაშიც იმ კალენდრით ვხელმძღვანელობ.

ჩემს პასუხს, ალბათ სახის გამომეტყველებასაც, 

არასერიოზული, ირონიული ელფერი დაჰკრავდა. ეს მას 

ეწყინა, მაგრამ ხმაც არ ამოუღია, ადგა და დაბოღმილი 

გავიდა. 

ამას ვის გადავეყარე — გავიფიქრე ჩემთვის, ახალ-

გაზრდობაში სულელი მიწოდა, თანამდებობაზე მყოფს 

— დეგენერატი. ეხლა მგონი გასალახავად იყო მო სული, 

ვინაა და რას ჰყოფს ცხვირს ჩემს პირად ცხოვრებაში... 

მეც დავიბოღმე და ფეხზე წამოვდექი. მაგიდაზე საქმიან 

დოკუმენტებს შორის ქაღალდში შეხვეული რაღაც 

შევნიშნე, ალბათ დარჩა — გავიფიქრე და ხელში ავიღე, 

მასში რამდენიმე ცალი თხილის ჩურჩხელის თავი 

მოსჩანდა... ახალი წელი მომილოცა, მერედა რატომ 

არაფერი მითხრა, რა დავუშავე, მე ხომ მისთვის სიკეთის 
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მეტი არაფერი მინდა. შევწუხდი. სევდა დამეუფლა და 

„მედალს“  მეორე მხრიდან შევხედე: ან მე რას „ვაჩმახებ”, 

იმასაც ხომ ჩემთვის კარგი უნდა. ამ ხნის კაცი ვარ, რას 

ველოდები, ოჯახისათვის ეკონომიკური საფუძვლების 

შექმნის უშინაარსო ათწლეულს ერთი წელიც დაემატა. 

ამ მხრივ პერსპექტივა არც მომავალში ჩანს, ბოლოს 

და ბოლოს ხომ უნდა დავვოჯახდე — ეკონომიკური 

პრობლემა ცნო ბიერებაში მომენტალურად მოვ ხსენი, 

„სატრფიალო ბირჟაზე“  სიტუაციის ანალიზი კი ღამის 

საათებისთვის გადავდე. ის დროც დადგა: სიყვარულის 

ფრთადალეწილი ოცნებები გულის სიღრმეში უპერ-

სპექ ტივოდ, მაგრამ მაც დურად კიაფობდნენ და 

არცთუ საიმედო მო მავალს მიქადდნენ. პოეტის მიერ 

„ვნებასთან“  და „ლხენასთან“  თანაბრად ასოცირებული 

ამ გრძნობიდან ვნება მეტი გავიხსენე და მასაც გავე-

მიჯნე. საკუთარი თავის ბატონ — პატრონს საუკეთესო 

არჩევანის გაკეთების რეალური შანსი მომეცა, მაგარამ 

იგი ბოლომდე „ვერ გამოვიყენე”.

აღმასკომს წინ დაძაბული სამუშაოები ელო-

დებოდა, მას ქალაქის მასშტაბით წლის შედეგები უნდა 

შეეჯამებია და მოკლე ვადაში წარედგინა იგი რეს პუ-

ბლიკის მთავრობაში. გაუთხოვარი მანდილოსნები ამ 

პროცესებში ჩართულნი აღმო ჩნდნენ, მათთვის ხელის 

შეშლა და საქმიდან მოწყვეტა, მითუმეტეს კომუნისტი 

კაცისაგან, „ქვეყ ნის ღალატის“  ტოლფასად მიმაჩნდა. 

არადა დროში ვიწვებოდი — სიტყვა გამიტყდებოდა. 

შევარჩიე ამ პროცესებისაგან შედარებით თა ვი  სუ-

ფალი მანდილოსანი და მივაკითხე. აშენდა მისი ოჯახი, 

დამეთანხმა და ძველი სტილით წლის და სასრულამდე 

ორი დღით ადრე, 12 იანვარს, დავოჯახდი. 

გთავაზობთ წერილს, რომელიც მე, მზიას აზრით, 

მის შვილს ვუძღვენი. 
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ანგელოზები იბადებიან

გაზეთი „ჭიათურის მაღაროელი~ 

1975წ. 23 დეკემბერი

ადამიანის აღზრდა ოჯახში, სკოლასა და სა ზო გადო-

ებაში ხდება. აღმზრდელობითი თვალ საზრისით სამივე 

ეს ცნება ერთ მთლიანს შეადგენს და მათი გათიშვა არ 

შეიძლება, რადგან ოჯახი საზოგადოების შემადგენელი 

ნაწილია, სკოლა კი საზოგადოების შექმნილია. 

ბოლო ხანებში ჩვენს საზოგადოებაში გაბა ტონდა 

სკოლის, ოჯახისა და საზოგადოების აღმზრდელობითი 

როლის ცალ — ცალკე შეფასების ტენდენცია და 

ამის ინიციატორები თითქმის ყოველთვის აზვიადებენ 

სკოლისა და მეორე საფეხურზე აყენებენ ოჯახისა 

და საზოგადოების როლს ადამიანის აღზრდაში, ამის 

ნათელი დადასტურებაა თუნდაც ჩვენი თეატრის ერთ-

ერთი დადგმა „X მესამე“  (რ. მამულაშვილის „მერხებზე 

ანგელოზები სხედან”). 

ცნობილია, რომ მოზარდის აღრზდა იწყება დაბა-

დებიდან და არა სკოლაში მისი გამოცხადებიდან. 

სწო რედ ოჯახში უხდება მოზარდს სულ პირველად 

დაინახოს ადამიანური ქცევები, აიდგას ენა, რომელსაც 

ჩვენ სკოლაში ათი წელი ვასწავლით, ბოლოს კი 

სიმწიფის ატესტატში ნიშანს ვუწერთ „მშობლიურ“  და 

არა „მასწავლებლურ“  ენაში.

იმ დროსთან შედარებით, როდესაც ენას მშობლიური 

უწოდეს, დღეს მშობლის როლი მოზარდის აღზრდის 

საქმეში კიდევ უფრო გაიზარდა, ჩვენს დროში მშობ-

ლები სკოლამდელი ასაკის ბავშვებს გაცილებით მეტს 

ამეცადინებენ, ვიდრე ოდესმე.

პირველ კლასში მოსულმა მოსწავლეებმა ზოგჯერ 

იციან ყველა ასოს დაწერა, კითხვა, თვლა, შეკრება და 
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გამოკლება ოცის და ზოგჯერ მეტის ფარგლებში. ასე, 

რომ პირველ კლასში მოსული მოსწავლის გონება აღარ 

არის „სუფთა დაფა”, ხოლო, თუ ადამიანობასაც გავი-

თვალისწინებთ, ეს „დაფა“  ზოგჯერ ისე დაჩხაპნილია, 

მასზე ისეთი სისულელეები წერია, რომ არც გინდა 

დაიჯერო, მაგრამ რას იზამ, როდესაც ფაქტის წინაშე 

დგახარ.

სკოლის დირექტორი ვიყავი და პირველ კლას-

ში გაკვეთილს ვესწრებოდი. მასწავლებელმა ხა თუნის 

ცოდნა ფრიადზე შეაფასა და მოსწავლეს ნიშანი დღიურში 

ჩაუწერა. ხათუნის გვერდით მჯდომ მარინას თვალებში 

წყენა ამოვიკითხე და თუ არ დავიჯერე, მხოლოდ იმიტომ, 

რომ და ჯერება არ მსურდა.ყველაფერი მოსწავლის 

სულში ჩახედვის ჩემს გადაჭარბებულ სწრაფვას მი ვა-

წერე და გაკვეთილის მსვლელობას დაველოდე. უეცრად 

მარინა ფეხზე წამოდგა და მასწავლებელს მიმართა: 

„პატივცემულო მასწავლებელო, ხათუნიმ დღეს საშინაო 

დავალება სკოლაში შეასრულა”. ამის შემდეგ გაკვეთილის 

მოსმენა ვეღარ შევძელი, ფიქრმა გამიტაცა. ვეძებდი 

პასუხს კითხვაზე — საიდან გაუჩნდა პირველი კლასის 

მოსწავლეს შურის გრძნობა. 

წარმოვიდგინე ოჯახები პატარა ბავშვებით, მათი 

მეზობლური ურთიერთობა და უეცრად მარინას ოჯახში 

ვიპოვე პასუხი ჩემს კითხვაზე. 

მარინა სამოსანი მოსწავლეა, როდესაც იგი სახლში 

მივიდა, დედამ დღიური გაუსინჯა. „ისევ სამიანი”, — 

მიახალა ბავშვს და დღიური მიუგდო. დედის სითბოს 

მოკლებული მშიერი მარინა უმადურად შეექცა საჭმელს. 

ხათუნის დედამ მა რინას დედას კვეხნით უთხრა: 

„ხათუნიმ დღესაც ხუთიანი მოიტანა”

საღამოს მარინას „მორალი“  წაუკითხეს: „რით გჯობია 

გოგო ხათუნი, ჩაცმით, მოვლით თუ გვარიშვილობით?”. 

მარინას გაცილებით მეტს ელა პარაკნენ ხათუნის ხუ-

თი ანზე, ვიდრე საკუთარ სამიანზე. ასე რომ, ბავშვს 
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ორი ბრალდება წაუყენეს: 1. რატომ მიიღო ხათუნიმ 

ხუთიანი და 2. რატომ მიიღო თვითონ სამიანი.

როდესაც მშობლები მარინასთან „აღმ ზრდე ლობით“  

მუშაობას მორჩებიან, იწყებენ საუბარს ეკონომიურ 

საკითხებზე და მარინას ხშირად ესმის გამოთქმები: 

„იმას უნდა ჰქონდეს მანქანა და ჩვენ არა?”, „ეჰ, ცოდნას 

ფასი არ აქვს, ეს უსწავლელი კაცი რას სჩადის!“  და 

სხვა. ცხადია ასეთ ოჯახში მო ზარდი არც სწავლით 

დაინტერესდება და შურიანიც გახდება.

მაინც რომელ ასაკში შეიძლება ჩავუნერგოთ 

მოზარდს შურის გრძნობა? ახლა ამ კითხვაზე დავიწყე 

პასუხის ძებნა და პასუხსაც სოფელში, ერთი გლეხიკაცის 

ოჯახში წავაწყდი. პატარა ფიქ რის ძუძუს მოწოვა არ 

სურს. „არ მოწოვ და აგერ მოვაწოვებ გიას”, — ეუბნება 

დედა შვილს და ხუთიოდე წლის ბიჭუნას ეძახის: „გია, 

მოდი შვილო, ძუძუ მოწოვე”. გია მორბის. ფიქრი 

გამწარებული წოვს ძუძუს და საცოდავი თვალებით 

შესცქერის გიას. ძუძუს წოვს არა იმიტომ, რომ რძე 

სურს, არამედ იმიტომ, რომ გიამ არ მოწოვოს იგი. 

ვუცქერ ამ სურათს და საშინელი განცდები მეუფლება. 

ნუთუ დედის ძუძუთი, დედის რძით იწყება ადამიანში 

შურის ჩასახვა, შურისა, რომელიც ეგოიზმის თესლია?! 

ნუთუ ჩვენს დედებს სხვა მეთოდი ვერ გამოუნახავთ, 

რათა თავიანთ თითისტოლა ბავშვს როგორმე მოაწოვონ 

ძუძუ?

ზემოთმოყვანილი მაგალითებიდან ნათლად ჩანს, 

თუ როგორი ანგელოზები სხედან მერხებზე „ნო-

ლი ჯგუფიდან პირველ კლასამდე”. ჩემის აზ რით 

ფორმულირებას „მერხებზე ანგელოზები სხედან“  ორი 

სიტყვით შევცვლიდი — „ანგელოზები იბადებიან”.

მომავალი თაობის აღზრდის საქმეში საზო გადოების 

როლი განსაკუთრებით დიდია. სწორედ საზოგადოებაზეა 

დამოკიდებული მოსწავლეთა დაინტერესება სკოლაში 

სწავლით, რადგანაც სწავლა თვითმიზანი კი არ 

არის, არამედ საშუალებაა მიზნის მისაღწევად, საზო-



25

გადოებაში შესაფერისი ადგილის დასაჭერად. ჩვენი 

მოს წავ ლეები სკოლაში ცოდნის მიღებით მხოლოდ 

მაშინ დაინტერესდებიან, როდესაც დაინახავენ, რომ 

საზოგადოება აფასებს მცოდნე ადამიანებს და არა 

მაშინ, როდესაც ხედავენ, რომ უცოდინარები განაგებენ 

მცოდნეების ბედს.

სპექტაკლში „მერხებზე ანგელოზები სხედან”, X — 

მესამე კლასის მოსწავლეებმა რწმენა და კარგეს, რო-

დესაც დაინახეს, რომ აბესაძე სკოლის დირექტორის 

გვერდით იჯდა და შემდეგ კი კომკავშირის კომიტეტის 

სახელით ლაპარაკობდა. გულწრფელად ვაცხადებ, რომ 

ასეთი აბესაძეები სკოლის დირექტორების გვერდში 

იშვიათად სხედან და მოსწავლეებიც სკოლაში იშვიათად 

კარგავენ რწმენას. საზოგადოებაში კი ასეთ აბესაძეებს 

ხშირად ვხედავთ მაღალი თანამდებობის პირების 

გვერდით და აბესაძის ყოფილი კლასელებიც მაშინ 

კარგავენ რწმენას.

მართალია მომავალი თაობის სწავლა — აღზრდა 

სკო ლის პირდაპირი მოვალეობაა, მაგრამ ოჯახისა და 

საზოგადოების გარეშე სკოლა უძლურია გადაჭრას ის 

ამოცანები, რომლებიც მის წინაშე დგას. 

როდესაც საკითხი მომავალი თაობის აღზრდას 

ეხება, ყველაფრის თავიდათავი მაინც პედაგოგია. იგი 

არის ოჯახის წევრიც, საზოგადოების წევრიც და სკო-

ლის თავკაციც. ყველაზე ძვირფასი, რაც პედაგოგმა 

მომავალ თაობას უნდა ჩაუნერგოს, ეს არის რწმენა, 

რწმენადაკარგული პედაგოგი კი ამას ვერ გააკეთებს. 

როდესაც მსახიობს შეხვდები, რომელიც გუშინ 

სცენაზე ლუარსაბის როლს თამაშობდა, დღეს კი ვე-

ნახ ში ბარავს და ცხოვრებაში ჯარისკაცის მამის ტიპია, 

მი სი, როგორც მსახიობის ავტორიტეტი შენს თვა ლში 

მაღ ლდება. 

მაგრამ, როდესაც საზოგადოებათმცოდნეობის მას-

წავ  ლებელს შეხვდები, რომელიც გუშინ გაკვეთილზე 

კო მუნიზმის აშენებაზე გესაუბრებოდა, დღეს კი ამავე 
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თემაზე ახლო მეგობართან ირო ნიულად საუბრობს, ასე-

თი პედაგოგის ავტორიტეტი უსასრულობამდე მცი რ-

დება. 

რწმენადაკარგული პედაგოგი სკოლის მტერია. მის 

მიერ გაკვეთილზე ნათქვამი რუსთაველის სიტ ყვე ბი: 

„ბოროტსა სძლია კეთილმან, არსება მისი გრძელია”, 

ყოველგვარ დამაჯერებლობას მოკ ლებულია. თვით 

რუს  თაველსაც რომ ამ მას წავლებლის ხმა გა ეგონა, 

ალ ბათ თავისივე ლექსს ვერ იცნობდა და იტყოდა: 

„არა, მე ეს ასე არ დამიწერიაო”. როგორც მას-

წავლებლის,ასევე მოს წავლის რწმენის დაკარგვის მი-

ზეზი კი ისევ საზოგადოებაში უნდა ვეძიოთ. როგორ 

უნ  და დავუმტკიცოთ მოსწავლეებს ისტორიული პროგ-

რესი, როდესაც მას სცენიდან ხმამაღლა ეძახიან: „მა-

ში ნდელი ქართველობა ერთი კი არა, ასი პაატას თა-

ვი ღირდა, პაატა რომ ცოცხალი ყოფილიყო, დღეს ის 

თავს აღარ დასდებდა, არც მამა გაიმეტებდა შვილს 

საამისოდ”. განა ცოტაა თავდადების მაგალითები ჩვენს 

დროში?! 

საზოგადოება თავისი დადებითი და უარყოფითი 

მხა რეებით მთლიანობაში უნდა დავინახოთ და მასზე 

შეხედულებაც აქედან გამომდინარე უნდა შევიმუშაოთ. 

წინააღმდეგ შემთხვევაში პესიმისტები, ან მეტისმეტად 

ოპტიმისტები გავ ხდებით. ხორცმეტები საზოგადოებაში 

ყოველთვის იყვნენ და არიან დღესაც, მაგრამ მათ 

ისტორია არ შეუცვლიათ. ისტორია თავისი გზით მიდის. 

ისტორიას არ სცალია და ვერც მომავალში მოიცლის 

ყუ რადღება გაამახვილოს ასეთ ხორცმეტებზე. 

მომავალი თაობის აღზრდა ოჯახის, სკოლისა და სა-

ზო გადოების ერთი საერთო ამოცანაა. ერთი ამოცანის 

სამად გაყოფა კი არ შეიძლება.

ანგელოზები იბადებიან!
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„xan daz mu li~

mi Sa sak ma od se ri o zu li da we se bu le bis xel m ZR va-

ne li iyo. er Txel mas axal gaz r da instruqtori ka bi-

net Si ew via da mi si mi sa mar TiT da we ri li sa Civ ris we ri-

li wa rud gi na. saT va le sadRac ga da me ma la, wa mi kiTxe 

bi Zia ras wers Cem ze Ce mi „ke Ti lis m sur ve li~ - uTx ra 

mi Sam instruqtors. instruqtorma kiTx va da iwyo: 

ano nim Ci ki av to ris mi er da we ril da instruqtoris 

mi er gaJ Re re bul sak ma od se ri o zul bral de bebs mi Sa 

du mi liT is men da, rac aRi a re bas niS nav da. bo lo bral-

de ba ze ki - „mi Sa da un do be lia qa le bis mi mar To~- man 

alal mar Ta li ka cis sa xe mi i Ro da si na nu liT war moT-

q va:- „ ase da u var da mar j ve na ma gis dam wer so~ . 

„mar j ve nis da var d nam~  bza ri ga a Ci na mi Sa sa da mis 

„par t ni or~ , rus man di lo san lu bas So ris da aq saq-

me mar to „mar j ve nas~ ar exe bo da, qals fu le bi Se mo-

ak l da. mi Sa ko mu nis ti iyo, es ki mo ra lur-zne ob ri vi 

Tval saz ri siT mas did pa su xis m geb lo bas akis reb da, 

rac pirdapir kavSirSi iyo mis TanamdebobasTan. es 

kar gad ico da lu bam da San taJ ze wa vi da. 

Wi a Tu ris  sa qa la qo sab Wos aR mas ko mis dam wye bi 

Ta nam S ro me li vi ya vi. sa mu Sao sa a Te bis dam Tav re bis 

Sem deg aR mas ko mis Tav m j do ma ris mo ad gi lis, vax tang 

ugu la vas ka bi net Si vi je qi da da va le bis mi Re bas ve-

lo de bo di. mas win edo mTav ro bis dad ge ni le be biT 

sav se sa qa Ral de da eZeb da erT-erTs, ro me lic Se sa-

ba mi si Ro nis Zi e be bis Se mu Sa ve bis  miz niT Cem T vis un da 

gad mo e ca. ka bi ne tis ka ri ga i Ro, man di lo san ma Se mo i-

xe da da ka ri isev ga i xu ra. es Cem T vis Ta vi se bu ri mi niS-

ne ba iyo - xel m ZR va nel Tan er Ti-er T ze sa u ba ri msurs 

da Sens ga mos v las ve lo de bio. Cven sa mu Sao sa a Teb Sic 

did dros gva kar g vi neb d nen am ka te go ri is ada mi a ne bi, 
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amitom ara sa mu Sao sa a Teb Si spe ci a lu rad vqmni diT 

iseT at mos fe ros, rom Ta vi dag veR wia maT Tan usa-

fuZ v lo, mo ma bez re be li sa ub re bi sa gan. vax tan g ma za-

ri mis ca dac vis mu Saks da uTx ra - mi sa Reb Si mo qa la qe 

me lo de ba da Se mo vi de so. ka bi net Si sim pa ti u ri ru si 

man di lo sa ni Se mo vi da. igi magidis gver diT, Cems pi-

ris pir daj da, Se mom xe da da Tva le biT „miTx ra~- qa li 

var,  xel m ZR va nel Tan pi rad sa kiTx ze sa sa ub rod Se mo-

ve di, kul tu ra iqo nie, ade qi da ga reT ga dio. mec Tva-

le biT ve „vu pa su xe~- sa mu Sao sa a Te bi dam Tav re bu lia, 

mu Sa o ba ex la ma inc gva ca leT, vi ci rom Ce mi saq ci e li 

ar Tav s de ba „jen l t me nur~ Car Co Si, mag ram ra vqna, 

ver sa dac ver wa val Ce mo lu ba-Tqo.

gis menT - mi mar Ta vax tan g ma man di lo sans. lu bam 

ru su li aq cen tiT da dam t v re u li qar Tu liT sa u ba ri 

da iwyo: man gva riT mo ix se nia mi Sa, da a sa xe la mi si Ta-

nam de bo ba da bra lic wa u ye na - „Se u racx ko pa mo ga ke-

na~. lu bas mi Sas Tan ur Ti er To bis aR d ge na sur da da am 

miz niT vax tan gi man go niv ru lad Se ar Cia, ico da rom 

igi me gob rob da mi Sas Tan, arc lu bas ti pis qa le bis mi-

marT iyo gul g ri li da am saq mis da re gu li re bas yve-

la ze ukeT swo red is SeZ leb da. 

Se u racx yo fa ro gor ga vi goT, gce ma, gag lan ZRa Tu 

ra - ekiTxe ba vax tan gi. lu ba afo ri aq da, pa su xis T vis 

sa Wi ro sity vis Ser Ce va da iwyo, Ta vis mSob li ur ena-

ze mi si gaJ Re re ba euxer xu la, qar Tul Si ki Se sa ba mi si 

sity va ver mo Zeb na, zar ma ci mos wav le sa viT aqeT-iqeT 

mi mo i xe da, TiT qos vin mes gan kar naxs mo e lo da, mec Se-

mom xe da da Tva le biT „mTxo va~- sa Wi ro sity va mo maS ve-

leo. mec Tva le biT ve „vu pa su xe~ - eg sity va vi ci, mag-

ram „saTqmelad saZ ne loa~-Tqo. vax tan gi pa suxs elo-

de ba, lu bas dro is „limiti~ ewu re ba da uxer xu lad 
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war mos T q va - „mot xa ni~. ну и что? - ga a ub ra lo va vax tan-

g ma mi Sas saq ci e li, od nav ga i Ri ma, me „Tva liT miTx ra~ 

(Tva li Ca mik ra) ara se ri o zu li „klientiao~ da do ku-

men tis Zeb na ga ag r Ze la, pa ra le lu rad ki lu bas Tan di-

a log Si Ca er To.

-Первый раз когда mot xa ni?

-Разве это имеет значение?

-Имеет, - sxva Ta So ris am bobs vax tan gi da Tan do-

ku ments da e Zebs. man di lo sa ni Ca fiq r da da co ta xnis 

du mi lis Sem deg sTqva:- 10 лет тому назад. xan daz mu lia 

- Ca vi la pa ra ke me. „Se ni de da mi uk va ne, mi Sas sta ji ar 

ga uc k des~- boR mi a nad miTx ra lu bam. me xma Ca vik min-

de. -А последний раз? ag r Ze lebs vax tan gi di a logs. -Год 

назад - aris pa su xi. vax tangs  eRi me ba. „do ku men ti aris~, 

sTqva lu bam da vax tangs win da u do sxva das x va dros 

mi Sas Tan er Tad ga da Re bu li su ra Te bis das ta. Tva-

li mov ka ri zRvis sa na pi ro ze wle bis win ga da Re bul 

am wyvi lis erT-erT fe rad fo to su raTs. ho li vu dis 

var s k v la vebs hgav d nen isi ni „ku pal ni keb sa~ da  mzis 

saT va le eb Si. 

vax tan g ma do ku men tis Zeb na Sewy vi ta da su ra Te-

bis daT va li e re ba da iwyo. igi uf ro met yu rad ge bas 

su ra Te bis uka na mxa re ze ga ke Te bul war we reb ze amax-

vi leb da. Tur me am wyvi lis „par t ni o ro bis~ dawye bis 

Ta ri RiT in te res de bo da da, ro gorc Sem deg miTx ra, 

igi aT wel ze ad re dawye bu la. bo los vax tan g ma lu bas 

su ra Te bi da ub ru na da mTe li se ri o zu lo biT mi mar-

Ta: qal ba to no lu ba, Tqve ni sa u ba ri da war mod ge ni li 

„do ku men te bi~ Za la do bis niS nebs ga mo ricxa ven, ur-

Ti er T Tan x mo bis sa fuZ vel ze ki aseT aqts Cven verc 

va kon t ro lebT, arc gve va le ba da arc gvca lia ma gis-

T vis. lu ba ga nawyen da. „am bo ben, ro ca mo un des, vax-

tan g mac moicalos для la maz ma ne bi~ - mo rig San taJ ze 
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wa vi da lu ba. yo vel Sem Tx ve va Si Za la do ba ze aras d ros 

wav sul var - pa su xobs vax tan gi „Sey ra aris pi ri a ni, or-

Ta vea raT gan ne ba~- Ca vi la pa ra ke me. 

- А он что хочет, переведи мне что он сказал - boR ma mo-

re u li eub ne ba Cem ze lu ba vax tangs. 

- При согласии партнёров акт между женщиной и 

мужчиной является справедливым - ase Ti ori gi na lo biT, 

Ta nac sa xel da xe lod Tar g m na vax tan g ma „vefxis tya o-

sa ni~. Tar g ma nis  Si na ar siT  ga Ri zi a ne bul ma lu bam me 

Se mo mi tia: 

- Ты что сказал?

- Это не я, а Руставели сказал
- Когда это сказал Руставели 

- В двенадцатом веке   

- Эй, проснись молодой человек, двадцатый век, твой 

Руставели хандазмули
Sem deg lu bam or Ta ves mog v mar Ta: Вы забываете что 

Миша коммунист - wa mi e ri du mi lis Sem deg ki ma gi da ze 

mu Wi dah k ra da boR mi a nad wa mo i Za xa – член КПСС
vax tan g ma lu ba da am S vi da, dax ma re ba aRuT q va da 

ga is tum ra. Sem deg ki te le fo niT da u kav Sir da mi Sas, 

„mar j ve nis da var d na~ mi u sam Zim ra, San ta Jis se ri o zu-

lo ba zec esa ub ra da ur Cia ro gor me lu ba ga e Cu me bi na. 

ga vag zav ni „So fer so~ - sTqva mi Sam. Se Tan x m d nen.

etyo ba „So fe ri~ kar ga xans are gu li reb da mi Sas 

da lu bas ur Ti er To bas da lu bac ar sad Can da. bo los 

iqac ga Ce ni la bza ri. or wel ze me ti iyo ga su li da lu-

bam sa Ci va ri ga na ax la. ico da, rom Sof ris da San ta Je-

bas az ri ar hqon da da aq cen ti isev ko mu nist mi Sa ze 

aiRo. Ta nac ur Ti er To bis aR d ge nis ime di ga da e wu ra 

da ra du ka lur na bij ze wa vi da, ko mu nis t ze pa su xis m-

geb lo bis da kis re bis miz niT par ti is sa qa la qo ko mi-

tet Si mis v la ga dawy vi ta. me am je rad par ti is sa qa la-
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qo ko mi te tis Ta nam S ro me li var da pir vel mdi van Tan 

mi Re ba ze mo sul mo qa la qe eb Tan ga sa ub re bas va war mo-

eb. ka bi net Si Svi di-rva mo qa la qe  mi zis, ka ri iRe ba da 

Se mo dis lu ba. igi pir da pir Cem Tan mo dis da Cven So-

ris ase Ti di a lo gi imar Te ba: 

- `me pir ve li mdi va ni un da~.

- am xalxs yve las pir ve li mdi va ni un da.

- `me re ra tom ar ga uS vi~.

- zo gi erT sa kiTxebs mdiv nis ga re Se, Cvenc 

vwyvetT.

- `aha, Оперативно решаете да - „ga ma Ra da va~ lu bam, 

Sem deg gab run da da bo lo skam ze daj da, ri gi da i ka va. 

sxva das x va prob le me biT iy v nen mo su li mo qa la qe-

e bi. lu ba ci ni ku ri ko men ta ris ga re Se ar to vebs mo-

qa la qe eb ze mi ce mul Cems rCe va-da ri ge bebs da re ko-

men da ci ebs. sof lad mcxov re bi axal gaz r da pe da go gi 

qa laq Si bi nas iTxov da. ga mo ik ve Ta rom igi, aram c Tu 

bi nis ga mo yo fas, sa bi nao aR ricx va se ay va nis uf le-

ba sac ki mxo lod ori wlis Sem deg ipo veb da (qa laq Si 

cxov re bi sa da mu Sa o bis or w li a ni sta Jis Sem deg). kon-

k re tu li kon sul ta ci i saT vis igi ko mu na lur sam sa-

xur Si ga vag zav ne. mis Se kiTx va ze ki - da ax lo e biT ram-

den xan Si SeZ leb da igi qa laq Si bi nis mi Re bas - me aTi 

we li da va sa xe le. Решил вопрос - Ca i la pa ra ka lu bam. 

aman ki iq msxdom Ta iro ni u li si ci li ga mo iw via. me da-

vi boR me. erT-erT in t ri gans, ro me lic xel m ZR va nel 

mu Saks uCi o da, ga vu Sif re Ta vi si in t ri ga nu li war su-

li da vuTxa ri - Sen pir vel mdi van Tan ki ara, am Se no-

ba Si Se mo saS ve bi ar xar-Tqo. lu ba ima sac ga mo e sar C la 

da Ce mi mi sa mar TiT iro ni u lad Ca i la pa ra ka - Умный, всё 

знает. di a xac, yve la fe ri vi ci - mi va xa le me. Обо мне что 

знаешь? - me kiTxe ba lu ba. Sen ze is vi ci, rom TxuT me ti 
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wlis win, erT we si er da pa ti o san kacs ga da e ki de, ne ba-

yof lo biT da u we qi, ki na Ram oja xi da un g rie, ex la mox-

ve di da mis dax v re tas iTxov. 

lu ba sax tad dar Ca, fex ze wa mo iW ra, Tva li Tval Si 

ga mi ya ra, mic no da wa mo i Za xa - „aha, хандазмули да, здесь 

правду не найти. Я в Москву поеду ga i ja xu na ka ri da wa vi da.

lu ba mos kov Si ar wa su la, mag ram krem l Si te leg-

ra mebs xSi rad gzav ni da, sam sa xu ri dan mi Sas ga da ye ne ba 

auci le be li gax da.

maRaroeli

„brmavdebodi  maRaroSi, megobars ki  grZnobdi, 

megobrobis sadRegrZelo TasiT  SevsvaT, modi!~

                                                                                                               (galaktioni) (galaktioni)

maRaroSi arasdros mimuSavia, Tumca, rogorc 

WiaTuris mkvidrs, maRaros muSebTan, rogorc asakiT 

TanatolebTan, ise ufrosi Taobis warmomadgenlebT-

an, axlo urTierToba mqonda. mTeli gulisyuriT vis-

mendi maT miwisqveSa saTavgadasavlo epizodebs, rac 

maTTvis ubralo, Cveulebrivi ambavi iyo, me ki tanSi 

mzaravda. exlac mravalsarTuliani korpusis lift-

Si gaWedvisas, an metros gvirabSi matareblis avari-

uli gaCerebisas, arasasiamovno gancdebi rom Tavi-

dan avicilo, vixseneb maT naambobs: „gvirabis napiri-

dan ramdenime kilometrSi viyaviT Sesulebi, gvirabi 

Camoingra, Cabnelda, Cven iqeTa mxares, „cocxlad dam-

arxulebi~ aRmovCndiT.  arian daSavebulebi, gvesmis 

maTi kvnesis xma da verafers vSveliT...~. am jojoxeTis 

gaxsenebaze vagonSi gaWedils Tavi samoTxeSi mgonia. 

mgonia, magram isic vici, rom es mTlad ase ar aris, isev 

„velodebi~ muSis imedian sityvebs da „Camesmis~kidec: 
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„gvirabis meore mxridan maSvelTa kirkisa da lafaTq-

is xma Semogvesma..., gvirabSi sinaTlem SemoaRwia..., 

nu geSiniaT biWebo - Semogvesma xma..., daSavebulebi 

gamoviyvaneT...”. imedian sityvebs aq wertilebi aSo-

rebs, miwisqveS ki saaTebi da zogjer dReebic ar hyof-

nida. amis daviwyeba ar SeiZleba, magram aviwydebodaT 

maRaroelebs. aviwydebodaT albaT imitom, rom isini 

araerTxel aRmoCenilan aseTi safrTxis winaSe. am jo-

joxeTidan gamosuli muSa, meored rom kidev iq Seva, 

mas Tavisi profesia uyvars, is gmiria.

Cems bavSvobaSi sityva maRaroeli kunTmagari, gam-

rje da keTili kacis asociacias iwvevda. am mxriv maRa-

roelebi marTlac gamorCeulebi iyvnen. gamorCeulni 

iyvnen isini CacmulobiTac. spectansacmlebis nawils  

(„kurtkebs~ da „specovkebs~) isini maRaros gareTac 

icvamdnen, qudi ki („kaska~) bevr muSas sistematurad 

exura. 

dRes  sityva  „maRaroeli~ CemSi, da ara marto 

CemSi, fexburTelTa gundis („WiaTuris maRaroeli~) 

asociacias iwvevs. ra moxda? romeli logikiT sarge-

blobda „brZeni~, vinc fexburTelTa gunds es saxeli 

SeurCia?  iqneb imiT, rom am gundis Senaxvis xarjebi 

maRaroelTa  mxrebze iyo? am logikiT mas gundisaTvis 

„maRaroelis tvirTi~ unda daerqmia. da radgan sityva 

„tvirTi~ uxerxulia, daerqmia bnelSi momuSave maRa-

roelTaTvis sanukvari sinaTlis wyarosTan asocire-

buli saxelebi, . magaliTad: „maRaroelis sinaTle~,  

„lampari~, „Suqura~, „CiraRdani~ an sxva ram, magram 

ara is saxeli, romelic profesional muSas saxels 

„waarTmevda~.  am epizodebSi sityvas - „maRaroeli~, me  

maRaros muSis, da ara fexburTelis mniSvnelobiT vx-

marob. 

veterani maRaroelebi saubrobdnen: am kacs cxov-
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re baSi bevri keTili saqme aqvs gakeTebuli - ambobs 

erTi meoreze. am azrs amyareben sxvebic. oponentebi 

ar Canan. „es kaci~ ki - dums.  erTi kiTxva SeiZleba? Cav-

erie maT saubarSi me. Tqven vin brZandebiT?- mekiTxe-

bian isini. me Tavi moyvarul Jurnalistad warvadgine. 

nebarTvas maZleven da  mec vekiTxebi naqeb moxucs: - 

mwams Tqven wesieri da patiosani kacis saxeli gaqvT, 

iqneb gaixsenoT Tqvens mier gakeTebuli romelime 

konkretuli keTili saqme. kiTxvis adresati  TiTqos 

raRacas igonebs, me STambeWdavi ambis moyolas velo-

debi. CemTan dialogSi ki  morigeobiT  ebmebian  danar-

Cenebi. 

- magan miwis qveS, maRaroSi oci weli imuSava, ar-

Rvevs siCumes erTi. 

- rom imuSava, xelfassac aZlevdnen, vambob me. 

- eg didi samamulo omis monawilea, dialogSi 

erTveba meore.  

- Tu omSi gasawvevi asaki hqonda, aba ra unda eqna. 

sxva SemTxvevaSi stalinTan eqneboda saqme. 

- Tanamdebobebic hqonda, didi fulis Sovna See-

Zlo, eg ki keTilsindisierad muSaobda.

- keTilsindisieri Sroma moqalaqeobrivi valia, 

didi fuli rom ar iSova, eseigi ar moipara, qurdi ar 

yofila.

- kargi ojaxi aqvs, kargi Svilebi gazarda.

- Svils aCens, wvrTnis da zrdis nebismieri ar-

seba. am saqmes gacilebiT ukeT arTmeven Tavs gareuli 

cxovelebi da frinvelebi, roca maT saqmeSi adamiani 

ar ereva. 

- Sen Jurnalisti ki ara demagogi xar, meubneba 

erTi. me bodiSs vuxdi maT da vSordebi.

adamianebi cxovrebaSi adamianur vals sxvadasx-

vagvarad ixdian da damatebiT akeTeben rogorc keTil, 

ise arakeTil saqmeebs. Sesabamisad arsebobs gamoTqme-
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bic: „kargi kaci~, „ni riba, ni miaso~, „cudi kaci~, „ara  

kaci~ da sxva.

kargi kacis saxeli Zneli mosaxveWia, aseTi adami-

anebi TavianTi Rvawlis Sesaxeb naklebad, an saerTod 

ar laparakoben. keTili saqmeebis keTeba maT  saval-

debulod miaCniaT da ara gansakuTrebulad aRniSvnis 

Rirsad. am mxriv gacilebiT „meti aqvT saTqmeli~ sxva 

kategoriis adamianebs. isini sadRac, soflis orRobe-

Si ucxo mgzavrs gamodevnebul ZaRls CamoaSoreben da 

ityvian - ager kacs ZaRli Wamda da gadavarCineo. vet-

eranma maRaroelebma ki bevri, marTlac aRsaniSnavi 

saqme ver gaixsenes, magram  mas  sxvebi ixseneben. 

1960 wels 17 wlis biWi viyavi, WiaTuraSi mSene-

blobaze vmuSaobdi da muSaTa saerTo sacxovrbelSi 

vcxovrobdi. dasvenebis dReebSi ki qalaqidan sakmaod 

daSorebul, mSobliur sofel bereTisaSi davdiodi. 

samgzavro transportad brezentiT gadaxuruli sat-

virTo taqsebi iyvnen gamoyenebulni. aq mgzavrebTan 

erTad naxavdiT sxvadasxva saxis tvirTs, maT Soris 

cocxalsac: frinvels, cxvars, Txas, goWs da sxva. 

yvelaferi es ki qalaqSi gasayidad iyo gaTvlili. 

erTxelac, vxedav glex qals Rori amouyvania da Tok-

iT miubia igi wina bortze. Cveni soflis transportiT, 

rogorc gamvleli, mimdebare soflebis mgzavrebic 

sargeblobdnen. gzadagza mgzavrebi amodian, zogic 

Cadis. axalgazrda gogonebs gansakuTrebiT uWirdaT 

asvla-Camosvla. amisi mizezi iyo modaSi Semosuli vi-

wro e.w. „butilka~ kabebi. avtomobilze axalgazrda 

gogo amodioda. me iqve videqi da daxmarebis mizniT 

Tavazianad  xelebi gavuwode. erTma Cemma  Tanatolma 

biWma xeli mkra, Semdeg aseve utaqtod Caavlo gogos 

xeli, meSokiviT amoitana igi da dado manqanis Zaraze. 

me daviboRme.

qalaqTan axlos, sofel SuqruTSi sasoflo-sa-
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meurneo produqtebiTa da cxovelebiT vaWroba swar-

moebda. avtomobili gaCerda, qalma Rori auSva da misi 

Cayvana moisurva. Rori gajiutda, me daxmareba zedme-

tad miviCnie, radgan is  Cemi toli biWi ufro axlos 

idga. daexmare - brZanebis toniT meubneba  is. me misi 

brZanebis Seruleba ar visurve. Sen TviTon daexmare 

- vuTxari me da mTavari saTqmeli-- is xom kargi iyo go-

gos rom  Caavle xeli-Tqo, uTqmeli davtove. Sen biWo 

ici visTan gaqvs saqme? Tvalebs wamogTxri, miTxra man 

da gaSlili ori TiTi TvalebTan momitana. CoCqoli 

atyda. Rori dafrTxa, Toki gawyvita da gasasvlelis 

Zebna daiwyo. damixia  Culqi, wamiqcia vedro, gaiZaxian 

mgzavrebi. aforiaqdnen frinvelebi. qaTams ar Wams - 

gaiZaxis Roris patroni. bats?   -kiTxulobs  viRac.

ra xdeba aq - am sityvebiT saqmeSi CaerTo erTi 

maRaroeli. misi sityvebis tonaloba gonierebisaken 

mouwodebda yvelas. man cali xeli Rors qeCoSi, meore 

ki xerxemlis zolze jagarSi Caavlo, aswia igi haerSi 

da miitana ukana bortTan. gadaabi Toki - eubneba igi 

Roris patrons. qalma haerSi aweuli Roris kiserTan 

darCenil Tokis nawils misi meore nawili gadaaba. 

daiWi Tokis bolo xelSi - uTxra man qals, TviTon 

ki cali xeli Roris qeCodan mis kiserSi Cabmul say-

eloze gadaanacvla, meore ki saerTod gauSva, bortze 

gadaixara da cxoveli miwaze dauSva. Semdeg „saSinao 

saqmeebiTac~ dainteresda.- ra ver gaiyaviT - miTxra 

me da pijakis sayeloze momkida xeli. roca TvalebSi  

Camxeda, civad  miSva xeli da Cems TanatolTan gadain-

acvla. Sen ra dReSi xar biWo, uTxra mas da igive scena 

ganmeorda. im gansxvavebiT, rom sayeloze gaSvebuli 

xeli yurSi mohkida, odnav auwia da uTxra - Sen WkuiT 

iyavi Tore yurebs dagaglejo. im xanebSi gamoTqma 

-„yurebs dagaglej~- mianiSnebda mis adresats, rom is 
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jer kidev bavSvi iyo da gons unda mogebuliyo. Tana-

tolebTan ki iyenebdnen gamoTqmas - „Tav-pirs dagamt-

vrev~. SemdgomSi me da im Cemma Tanatolma biWma  erT-

maneTi gavicaniT da mkveTrad gansxvavebuli tipebi 

aRmovCndiT. TvalebSi CaxedviT am gansxvavebulobis 

danaxva da axalgazrdebisadmi damokidebulebis is 

taqti, romelic maRaroelma gamoavlina, bevr peda-

gogs SeSurdeboda.

1960-61 wlebSi mgzavrobisas is maRaroeli ara-

erTxel daminaxavs. erTxel  Tavi bintiT qonda Sex-

veuli, Tvalic Calurjebuli hqonda. etyoba viRacas 

„Tavpirs amtvrevda~ da TviTonac moxvda. misTvis 

sul erTi ar iyo ra xdeboda mis irgvliv. miminosaviT 

atrialebda Tvalebs. CemTvis is vaJkacobis simbolo 

iyo. masTan kontaqtSi arasdros Sevsulvar, „jmuxi 

kaci~ iyo, asakSic didi iyo sxvaoba.

gzis es  15 – kilometriani  monakveTi  zamTris  sak-

maod rTul  klimatur pirobebSic  araerTxel fexi-

Tac  gauvlia maRaroels. iyo STambeWdavi epizodebic. 

erTi maTgani mas  gamokveTilad  daamaxsovrda: im dRes 

sofel SuqruTis TavSi, qaris  boboqrobiT gamorCeul 

serze win mimavali Cemodniani qali SeniSna. qals tvir-

Ti xelidan xelSi gadahqonda, mandilosnisaTvis igi 

mZime Canda. maRaroeli wamoewia qals, tvirTi Camo-

arTva da  gadasaxvevamde daxmareba SesTavaza. amindi 

gauaresda. Tovs. qaric  boboqorbs. daTqmul  adgils 

miuaxlovdnen. qals or kilometramde Tovliani gza 

aqvs gasavleli. aseT amindSi arcerTi vaJkaci, miTu-

metes maRaroeli, qals marto ar gauSvebs. maRaroel-

ma centraluri gzidan gadauxvia da ubnisaken mimaval 

gzas daadga. cvlidan modixarT, daRlili iqnebiT, mo-

meciT Cemi tvirTi - uxerxulobis gamo Cailaparakebs 

qali, Torem   Zalian kargad icis, es rom ase moxdes, 
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is ganwirulia. maRaroels qaTinaurebi ar sCvevia. 

igi arc ki reagirebs qalis SeTavazebaze, miikvlevs 

Tovlian gzas da win miuZRvis gaToSil qals. xelebi 

mTlad gameyina - ambobs qali. myudroSi SeCerdnen, qa-

lma sveli xelTaTmanebi moiSora da xelis mtevnebis 

sresa daiwyo. moZraoba umjobesia, gavagrZeloT gza 

- ambobs maRaroeli. ar SemiZlia - pasuxobs qali da 

cremlebi mosdis. maRaroeli qalis gaToSul, faqiz 

xelebs Tavisi farTe da janiani xelis mtevnebs So-

ris moiqcevs da majebidan dawyebuli „masaJs~ uke-

Tebs. qalma Sveba igrZno. gza gaagrZeles. saxls uax-

lovdebian. Sen rom ara TovlSi CavixrCobodi - ambobs 

madlieri qali da mTeli principulobiT ucxadebs 

maRaroels: aseT amindSi mgzavroba SeuZlebelia, 

RamiT aq unda darCeT. qali marTali iyo. uazro iyo 

TavpatiJis gadeba. mgzavrebi orsarTuliani mor-

Cili saxlis koridorSi Sevidnen. Rrmad moxuci qali 

SemoegebaT. gaixara moxucma rZlis danaxviT. mad-

lierebis grZnobiT Sehyurebs igi ucxo stumars. icis, 

rom swored misi wyalobiT moaRwia rZalma saxlamde. 

mgzavrebma garemosacmelebi Tovlisgan daferTxes, 

iqve balkonSi Camohkides da oTaxSi Sevidnen. moxuci 

feCSi SeSas amatebs. is fexsacmlis gaxdas sTavazobs 

stumars da rZals eubneba: - nora Svilo, qoSebi mia-

wode stumars. noramac moiwesriga Tavi da xalaTi 

moicva. moxuci SeSis Semosatanad balkonze gadis. 

vaJkaci qali Cans - ambobs maRaroeli. daCagrulia - 

pasuxobs nora:- 15 welia WiSkrisaken uWiravs Tvali 

da yuri, omSi wasuli erTaderTi Svilis dabrunebas 

elodeba. arada magis garda yvelam viciT, rom daRu-

pulia. Savi feris tansacmelic ver Camicvia, eWvi ar 

aiRos. moxucma SeSa Semoitana. axlad mosulebi SeT-

bnen. nora, Sen Rvino Camoasxi, me ki magidas gavawyob 
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- uTxra moxucma rZals. noram doqiT Rvino Semoita-

na da magidis gverdiT dadga. xels gadaviban - ambobs 

stumari da balkonSi gadis. ramdenime wuTic da mas 

saponi uWiravs xelSi, nora ki Tbil wyals usxams mas. 

maRaroelis xelis mtevnebi raRacas agonebs noras da 

eRimeba. xelis gulebze alag-alag mowiTalo, zogan ki 

Savi wertilebi mosCans. kidev erTxel gaisapneT xele-

bi da mogSordebaT - ambobs nora. es ganakawrebia, aq ki 

xiwvi unda iyos - sTqva maRaroelma da erT mtkivneul, 

Sav wertilze SeaCera yuradReba. amoviRoT, - ambobs 

nora. es aucilebelia, Torem daCirqdeba - adasturebs 

stumari. SigniT Semovidnen. dade magidaze Svilo - eu-

bneba dedamTili rZals da Suaze gaWril Tonis purs 

awvdis mas. noras dedamTili (piRasi) kargi meojaxe 

qali iyo. gansakuTrebiT exerxeboda ToneSi puris 

gamocxoba. purs acxobda grZels da farTes, sisqec 

gvriani hqonda. mas saxelic ki hqonda Serqmeuli - 

„piRasis Toneuli~. ubanSi Wirisa Tu lxinis sufris 

gawyobisas piRasi yovelTvis TonesTan trialebda. 

Suaze gaWrili piRasis Toneuli maRaroelis xelis 

mtevnebs miamsgavsa noram da swored amaze eRimeboda 

mas. noram puri magidaze dado. Semdeg iqve Camojda, 

„pacienti~gverdiT moisva, misi xelis gaSlili mte-

vani marcxena xeliT daiWira, marjvenaTi ki xiwvis 

amoRebas Seudga. es is xelia gaToSil xelebs rom mis-

resda - fiqrobs nora da unda gulSi Caikras igi. ganc-

daSi myofi etyoba nevsis wvers ver akontrolebda, 

igi siRrmeSi gaeqca da Savi wertili sisxlma dafara. 

nora SekrTa, maRaroels ki warbic ar Seuxria. etyoba 

am momentSi noram „pacientis~ xeli uneblieT Tavisken 

miizida da igi qalis mkerds Seexo. maRaroelma momen-

talurad aRadgina wonasworoba, Semdeg xeli idayviT 

Tavisive muxlze myarad daayrdno. mandilosnisadmi 
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aseTi mokrZalebiT moixibla nora. man xelis gulidan 

akaciis mogrZo xiwvi amoiRo. saidan es? - ekiTxeba igi 

„pacients~. lafaTqis da kirkis tarebad akaciis masa-

las vxmarobT - ambobs maRaroeli. 

vaxSmis sufras miusxdnen. ojaxSi funqciebi 

gadanawilda. piRasis doqi udgas gverdiT da Tama-

dobs, mxolod sadRegrZeloebs mbobs. maRaroeli Rvi-

nos svams, noram ki msubuqad ivaxSma, Semdeg magididan 

sakmaod daSorebul feCTan gadainacvla da mas „meur-

veobs”. sicxeao da man xalaTis ramdenime Rili gaix-

sna, Semdeg ki Tavsafaric moiSora. noraze amboben de-

dasaviT lamaziao. exla zis igi feCTan, fexi fexze aqvs 

Semodebuli, loyebi broweuliviT aqvs dabrawuli da 

saxiT magidisken iyureba. qalis sxeulis TiToeuli 

nakvTi  muzis wyaroa poetisaTvis. am nakvTTa urTier-

Tharmoniulobis portretis daxatvas ki gonieri xe-

lovani ar SeeWideba, ubralod ityvis mSvenieriao. 

„moqeifeebs~ norasaTvis ar scaliaT, Zveli nac-

nobebiviT saubroben, sadauroba gamohkiTxa piRasim 

stumars, Cveniani yofilxaro uTxra, saxelic - (Jora) 

mouwona. piRasis meuRlec maRaroeli iyo da TiTqos 

mis gverdiT emuSaos, mTeli miwisqveSeTi Semoatara 

man stumars. nora TvalebiT monawileobs maT saubrSi 

da gaJRerebuli sadRegrZeloebisa da saubris Temis 

Sesabamisad icvlis saxis gamometyvelebas. nora moxi-

blulia maRaroelis saubriT. gamomwvevad Sehyurebs 

mas da swyins misgan erTi sapasuxo mzerac ver daiWira. 

icis noram Tavisi Rirseba. yazbegis ZiZia da ilias mwy-

emsi qali agondeba mas. agondeba pirvelma rogor aaf-

oriaqa onise, meorem ki wonasworoba daakargvina bers. 

verafriT ver sjobian isini noras. sjobian mxolod 

imiT, rom maTTvis mwerlebma da poetebma moicales. 

noram ki maRaros muSis Sublze erTi ZarRvic ki ver 
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Seatoka. eSleba noras. man erTi ZarRvic Seatoka da 

metic, magram Jora vaJkacia, ojaxSia da qals vaWris 

TvaliT ar Sexedavs. ar Sexedavs, magram SezarxoSe-

buls gaepara Tvali mainc mandilosnisken. es igrZno 

noram da amayi gaxda. magram qalis gancda wamieri aR-

moCnda, nanatrma mzeram piRasis doqze gadainacvla, 

amas ki mohyva muSis ironiuli Rimili. damcinis mgo-

ni es upatrono - gaifiqra noram da daiboRma. aqac 

cdeboda mandilosani. Joram misi bunebrivad lamazi 

tuCebi piRasis doqis tuCs Seadara da im poetze 

gaecina (iqneb Seagina kidec), „doqis tuCi rom urCev-

nia qalisas~. tuCi ar uvargoda piRasis doqs, napiric 

Camotexili hqonda mas. es doqi piRasim omis wina wels 

Cxirauleli glexisgan SeiZina, urmiT rom daatarebda 

WurWels sofelSi. tuCi ar uvargao da fasic ki daak-

lebina man meWurWles. uyvars piRasis Tavisi doqi. am 

doqis RviniT gaistumra man Svili frontze, axalgaz-

rdebi wakamaTdnen da tuCic maSin mostexes doqs. am 

doqiTve surs Seegebos igi omidan dabrunebul Svils. 

eh, sjobs mivxedo saqmeso, gaifiqra noram, emo-

ciebidan ganTavisuflda da stumrisTvis saZinebeli 

oTaxis mowesrigebas Seudga. man grafini wyliT aavso, 

balkonze gamovida da kibiT meore sarTulze avida. 

grafini, TefSTan da wylis WiqasTan erTad magidaze 

dado, sabargulidan matylis sqeli sabani gamoiRo da 

stumris sawoli gaawyo. Semdeg Ramis sanTebela, mor-

Cili mwvane naTuriT denis wyarosTan SeaerTa, jer 

aanTo (gasinja), Semdeg ki gamorTo da dabla Camovida. 

bolo sasmisia da unda gamocalo - eubneba piRa-

si stumars. feCTan gadmoinacvles. piRasi magidis 

alagebas Seudga. mgzavrebi feCTan sxedan. TiTqos 

gaucxovdnen,  erTmaneTs ekrZalvian isini. dil-

iT adre cvlaze unda wavideo da daZinebas iTxovs 
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stumari. noras igi balkonze gamohyavs da kibiT meore 

sarTulze adian. xelkavis gakeTeba moisurva noram, 

magram euxerxula. oTaxSi Sevidnen, iqaurobas gaecno 

stumari, gamosvlisas Zili mSvidobisa usurva noram 

stumars, mZlavri naTura gamorTo, Ramis mwvane Suqi 

CarTo da dabla Camovida. cota xani da rZal-dedam-

Tilic dawvnen. 

nora fiqrebSi CaRrmavda. qvrivi qalia da mas azra-

dac ar mosdis vinme moxiblos, vinmes yuradRebis cen-

trSi moeqces. Tumca siamovnebs, rodesac simpatiuri 

mamakacis mzeras daiWers. maT yovelTvis „wiTel Suqs 

unTebs~  nora da swyins, rom maRaros muSa  „mwvaneze 

amuxruWebs.~ arc siciviT gaToSilma, arc mTvralma 

da arc fxizelma mamakacis TvaliT ar Semomxeda - 

fiqrobs nora da amarTlebs kidec mas: mSromeli ka-

cia, daRlilia, kacs rom Sromis iaraRebSi gayrili 

akaciis xis tari uWiravs xelSi, dReSi tonobiT mar-

ganecs tvirTavs da xelis gulebi xiwvebiT aqvs savse, 

misi guli Wuris badimiviT iqneba, romelsac zemodan 

miwa ayria, ufro swored atkepnia da mis moZraobaSi 

moyvanas stalinuri xuTwledi dasWirdeba. Tavisi 

mrwamsisadmi SesaZlo Ralatis gancdam aaforiaqa 

nora. araferic momxdara, magram ratom gaivlo aseTi 

ram gulSi? ratom unda rom moinadiros maRaroelis 

guli? am grZnobisadmi daumorCileblobis aucile-

blobis SegrZneba stanjavs qals. ratom unda iyos es 

tanjva patiosani qalebis xvedri, maSin roca imave 

gancdebiT aramc Tu itanjebian, piriqiT, gancxromis 

savaneSi nebivroben da siamovnebis neqtars agemovne-

ben „msubuqi yofaqcevis~ qalebi. vicode ki mainc visi 

an risi msxverplni varT Cven, „mZime wonisani~? 

kacis gulis monadireba problemas ar warmoad-

gens qalisTvis, stalinuri xuTwledi SemWidroe-
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bul vadebSi sruldeba. noram icis qalis Zala, swams 

rusTavelisa, ... diaci „gahkveTs raca daesobiso~, Ca-

betonebul boZs mohglejs qalio. magram noram isic 

kargad icis, rom verafersac ver mohglejs, `Tu ar 

Seswevs RmrTisa Zali~. esec rusTavelis sityvebia, 

amisic swams noras, swams da uimedoba eufleba. mas 

Tavisi ganvlili cxovreba agondeba. deda masze mSo-

biarobas gadahyva da misi saxe mxolod suraTebidan 

icis. dedinacvlis xelSi izrdeboda. masze samduravi 

ar eTqmis, gamrje da keTili adamiani iyo, magram igi 

erTi meoreze or-ori wliT daSorebul sam Svils zr-

dida da norasaTvis mas ar ecala. warCinebuli moswav-

le iyo nora. literatura uyvarda. ocnebobda kidec  

am profesiis dauflebaze. leqsebis werac exerxebo-

da, sayvareli poetebis mimbaZvelobiT zogjer werda 

leqsebsac. vin icis, iqneb SesZlebda niWieri gogona 

Tavisi ocnebebis frTebis Sesxmas, magram motrfiale 

vaJma saSveli ar misca da skolis merxidanve ojaxis 

uReli daadga. uReli mas Seatova, TviTon oms emsx-

verpla da darCa misi momlodine gaubedurebuli de-

da. eh, ar mwyalobs RmerTi me - fiqrobs nora. am epi-

zodSi ki RmerTi misi dedamTilia. xel-fexi aqvs Sek-

ruli noras. ar surs moxuci rameSi daaeWvos da is-

edac daCagruli guli atkinos. am fiqrebSi garTuls 

Caesmis dedamTilis xma: nora, Svilo, adi stumari naxe, 

mTvralia da sabani ar gadaixados, gacivdeba kaci. 

mgoni mwyalobs RmerTi, gaifiqra noram. TiTqos axla 

gaiRviZao, Rrmad amoisunTqa, „namZinarevi~ Tvalebi 

moisrisa, sawolidan wamodga, qoSebSi fexi Cargo da 

xalaTi moicva. Semdeg balkonSi gamovida, Suqi aan-

To da kedelTan damagrebul tanis sarkesTan dadga. 

saxis aremare SeaTvaliera, xelis TiTebi savarcxlis 

wveroebiviT TmaSi Seacura, Tma ukan gadaiwia da saxe 
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mTlianad gamoaCina. Semdeg xelebi mkerdTan orive 

mxridan xalaTs mohkida, igi tans moaSora, Tavisive 

sxeuls sarkeSi poetis TvaliT Sexeda da galaktionis 

stilze erTi strofi leqsic miuZRvna: 

vis unaxavs lerwmis tani, tani zrdili sasoebiT,

da am tanze harmonia qalis yvela asoebiT?

nakvTT aseTi harmonia arvin icis, dedam icis,

lerwami ki nayofia qarTul cis da dedamiwis. 

noram xalaTis Rilebis Sekvra daiwyo, Semdeg ra-

tomRac gadaifiqra, Rilebi isev gaxsna da xalaTi 

Tavisive naWris qamriT ubralod (maryuJiT) Seikra. 

stumarTan asasvlelad emzadeba nora. ar Semxedavs 

kacis TvaliT? me mas Sevxedav qalis TvaliT - gaiv-

lo gulSi noram da meore sarTulis kibeebs Seuyva. 

maRaroelsac gastexoda Zili, masac stanjavda „mZime 

yofaqcevis kacis~ xvedri. noram frTxilad SeaRo 

saZineblis kari, oTaxis mwvane Suqis fonze sawolze 

uZravad gaSotili mamakaci noram Tavisi meuRlis cx-

edrad warmoidgina da iseTi gancda daeufla, TiTqos 

dakrZalvis dRea da mis gamosamSvidobeblad midiso. 

es mxolod wamierad, male igi gons moego, fexakrefiT 

miuaxlovda stumris sawols, malulad, TiTqos Tavis 

Tavs ekrZalviso, gaixsna qamris maryuJi da sawolze 

Camojda. gZinavs? - ekiTxeba qali stumars da naxevrad 

SiSveli mkerdiT misken ixreba. ara - pasuxobs stumari, 

maRaroels ar sjera saswaulisa da mis gadamowmebas 

iwyebs, igi mklavebSi swvdeba mandilosans da Tavisken 

izidavs, qali emorCileba bunebis Zalas. wamebic da 

wyvili netarebis im morevSi da gacilebiT Rrmad aR-

moCndnen, wuTebis win mxolod “msubuqTa savaned“rom 

miaCndaT.

sabani mTlad gadaxdili hqonda da gavusworeo - 

Caabara angariSi noram dedamTils. mTvral kacs meti 
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yuradReba unda Svilo - damoZRvra dedamTilma rZa-

li. gaviTvaliswineb - gaivlo gulSi noram. gaTene-

bamde kidev orjer „gauswora~ sabani man maRaroels. 

* * *

me moswavleobis wlebidan TmaSi WaRara mqonda 

Sereuli.  80-ian wlebSi, ukve „TmaSevercxlili~ qa-

laq WiaTuraSi avtosadgurSi („xidis TavSi~) videqi da 

soflis transports velodebodi. gaCnda informacia, 

rom Tovlis dnobis Sedegad gzebze Camonadeni wyle-

bi moiyina da  transporti ver moZraobs. mgzavrebma 

daSla daiwyes. SemTxveviTi transportis (orxidiani 

„xalturis~ avtomanqanebis) imedad SemorCnen mxolod 

zogierTebi, ZiriTadad mamakacebi. iyo ramdenime 

mandilosanic. maT Soris erTi soflad Tavisi gamg-

zavrebis aucileblobaze saubrobda - moxuci deda 

myavs marto datovebuli da idardebso.  dedisadmi 

mzrunvelobis gamo am mandilosnisadmi simpatiurad 

ganvewyve, marcxena xelze gakeTebuli beWedi iuwye-

boda, rom „beds elodeboda~. gamocdil Tvals arc 

is gamoepareboda, rom am lodinSi sakmao dro iyo ga-

suli. Cemze sami-oTxi wliT umcrosi iqneboda. misi 

saxe warsuls magonebs: erT skolaSi unda gvevlo. im 

xanad soflebSi ZiriTadad dawyebiTi an  rvawliani 

skolebi arsebobdnen da aTamde soflis moswavleebs 

erTaderTi, sofel nigozeTis saSualo skola gvem-

saxureboda. mexsiereba davZabe da gavixsene: - mecxre 

klasis moswavle viyavi. meeqvse klaselebi Cveni sak-

laso oTaxis gavliT Sediodnen TavianT klasSi. bavS-

vebi saklaso oTaxSi zaris darekvis Semdegac ar Sev-

diodiT da yvelani erTad SevrbodiT maSin, roca mas-

wavlebeli gamoCndeboda. uWirda viwro karebs erT-
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droulad ori klasis moswavleTa gatareba. amitom 

mecxreklaselebi, problemebi rom ar Segvqmnoda, me-

eqvse klaselebs „vCagravdiT~ da vaiZulebdiT zaris 

darekvisTanave Sesuliyvnen klasSi. amis gamo im bavS-

vTa saxeebi gamokveTilad damamaxsovrda. es mandilo-

sanic „meeqvse klaseli~ unda iyos – gavifiqre me da 

Cems Tvalwin „bantianma gogom gairbina~. gairbina da 

saxelic gamaxsenda-Tamari, SemdgomSi Tamriko, dRe-

vandeli – Tako.

iqve arsebul kafeSi moqeife axloblebma Sem-

niSnes, mimipatiJes da naCqarevad ramdenime Wiqa Rvino 

damalevines. kafedan gamovedi, transporti ar Cans, 

Rvino TandaTan mekideba - „kaifSi Sevdivar~. aremare 

ufro mimzidveli xdeba. kafeSi moqeifeebi daTvrnen 

da simRera wamoiwyes. yoveli Semdgomi simRera wi-

nas sjobda, etyoboda moqeifeebi xmebis mixeviT gad-

jgufdnen. CemTvis isini ki ar mRerodnen, galobdnen. 

yvirilac aRar yviroda, misi xma musikaluri instru-

mentis JReradobiT erwymoda moqeifeTa simReras. mze 

Cadioda, magram ise, rogorc arasdros, metismetad 

rom gadaixara, TiTqos planeta miatova, misi sxivebi 

ara zemodan, aramed mdinaris Rrma da farTo xeobiT 

dasavleTidan Semodiodnen qalaqSi da mxolod Wia-

Turas anaTebdnen. SesaniSnavi realobaa, sxvas ki „ras 

inatrebs kaci... mxolod erTs ki da is erTic...~, aqve 

dadis, „meeqvse klaseli~. is mzes Sexedavs, Semdeg ki 

Cemsken modis. msmenia bedniereba kus nabijebiT giax-

lovdebao. is ufro Cqara modioda. cudad meniSna. mo-

miaxlovda da mekiTxeba - biZia, romeli saaTia? dauo-

jaxebeli viyavi da TiTqmis Tanatoli mandilosnidan 

termini „biZia~, cudad moxvda yurs, ufro sworad 

guls. me mas saaTs veubnebi da „biZias~ gamo meRimeba. 

is „TvalebiT mekiTxeba~ - ra geRimebao. zari daireka 

da saklaso oTaxSi Sedi meeqvseklaselo- veubnebi me.   
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micno manac, rogorc „mecxre klaseli~, netav im dro-

so Cailaparaka da mzera Cems WaRara Tmaze gadaitana. 

Semdeg ki TiTo upasuxo kiTxva isev TvalebiT gavcva-

leT:

- banti ra uyavi meeqvse klaselo...

-  egre ram gagaWaRarava mecxre klaselo...

Camavali  mzis  fonze  gauTxovari  mandilosnis,  

igive  dagvianebuli mgzavris  SekiTxvam - „romeli 

saaTia?~ - Cems  cnobierebaSi  simboluri  datvirTva  

SeiZina,  galaktionis  imave  saxelwodebis  leqsi ga-

max sena  da „xma idumalis~ saxiT pasuxic  STamagona:

saaTi rad ginda, ager mzes Sexede,

umzeod rom bnela, SenTvis axalia?

wlebi gagirbis da wamebs mekiTxebi?

akvnis rwevis droa  gogo ra xania.

mzes Tvals ver usworeb? dros sarkiT gaigeb, 

saxeze rom gaZevs, Zveli ieria? 

Tma rom SegiRebavs, wlebs xom ver gaRebav?

dros nu eurCebi, igi Zlieria. 

lodins wasvla gijobs, mgzavrs gzaze ipovi, 

Torem male Cadis mze, rom gadixreba.

 wyvdiadSi Znelia marto siaruli,

„biZikos~ dacinva Tavze agixdeba.

soflis mimarTulebiT transporti Cndeba. yo-

fili Tanaskolelebi manqanaze avdivarT. Tamarisa da 

kidev ori mandilosnisTvis win, SedarebiT moxerxebu-

li adgili gamoinaxa. me  ukana bortTan vdgebi. mZRo-

li manqanis Sevsebas elodeba. kafeSi Cxubi atyda, Cam-

tvreuli minis  namsxvrevebi  quCaSi cviva. mTvralebi 

gareT gamocvivdnen da erTmaneTs dascxes. oc kacze 

meti Cxubobda, yvela yvelas urtyavda. Cems Tval-
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win wina saukuneebis xelCarTuli bZolebis scena ga-

daiSala. fantastikuri garemo TandaTan realurs mi-

uaxovda. mze Cveulebrivad Cadioda, is goras miefara 

da WiaTuris garda mTel samyaros anaTebda, mdinare 

yvirilac yviroda, ufro sworad igineboda - Tqve Ro-

rebo, Tu dalevas ver itanT, ratom svamTo. miliciis 

manqana gamoCnda, gaisma saswrafos signalis xmac.  

gaCerebul manqanas rom Sexeda, „xelCarTul br-

Zolas~ erTi Suaxnis, mTvrali kaci gamoeTiSa da 

Cvensken wamobarbacda. mogviaxlovda, Tvali Calur-

jebuli aqvs. manqanaze amosvla surs. Cvenc vexmare-

biT. amovida. „yvela brZenze meti Wkua hqonia~ Rvinis 

gamomgonebelso - RiRinebs igi. etyoba Sens Tav-pirso 

-  Cailaparaka erTma. am replikaSi Cadebul azrs dam-

adasturebeli sicil-kiskisiT Sexvdnen mgzavrebi. 

erTi ki ufro radikalur Sefasebaze midis - me misi 

momgonis dedac movt... damingria ojaxio - sTqva da 

daakonkreta: angeloziviT rZali myavs, Svilic Ta-

visnairi gamiCina, is Cemi sicocxlea. Cemi Svili lo-

Tobas ar eSveba, gamiqcia rZali saxlidan da bavSvic 

Tan waiyvana. ojaxi jojoxeTad meqca. Seukrebia Cems 

cols bavSvis saTamaSoebi, dascqeris da tiris. 

vxedav „brZolis vels~ moxuci kaci hkveTs, aqeT 

iqeT iyureba, etyoba Cxubis romelime epizodSi Ca-

reva unda, magram misTvis Sesafers verafers xedavs. 

gaCerebul avtomanqanas rom Sexeda, fexi auCqara, 

manqanasac moadga. xis maRalbortian  manqanaze  amos-

vla sakmaod Zneli iyo. ukana mxridan isedac maRal 

borts zemoT mTel sigrZeze paraleluard gasdevda 

liTonis mili. amosvlisas moxucebi da qalebi liTo-

nis milsa da borts Soris gaZromas amjobinebdnen, 

axalgazrdebi ki milis zemodan gadmodiodnen.  mox-
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ucs amosvlaSi vexmarebi, bortTan rom amoiwia, megona 

milis qveS gamoZvreboda, me mas mxrebze xeli davade 

da odnav davaweqi kidec. moxucma TvalebSi Semomxe-

da. amayi mzeraa, es tipi xvrelSi ar gamoZvreba-Tqo, 

gavifiqre me da civad aviRe xeli. moxuci mils zemo-

dan gadmoevlo, cota mec wavexmare. mgzavrobisas mT-

vrali kacis qcevis normebis daregulirebiT dakavda 

moxuci. 

Tamaris gadasaxvevs vuaxlovdebiT da mandilo-

sani CasvlisTvis emzadeba. Cemi ubnidan aravin ga-

moCnda da Tovlian gzaze marto momiwevs mgzavrobao - 

waiwuwuna Tamarma. me mas ubnamde micilebas vTavazob. 

is ki arc xos ambobs da arc aras, miyurebs saxeSi da 

eRimeba. moswavleobis wlebis moferebis Rimilad miv-

iCnie da Rimils RimiliTve vpasuxob mec. is ki Rimils 

wyvets da ironiulad meubneba:- saxlSi dagagviandeba 

da deda gagijavrdebao. isev „merxze zis~- gavifiqre 

me da mewyina. magram es ase ar yofila: am mandilosans 

piRasis da noras ubanSi ucxovria. Joras SemdgomSiac 

gaugrZelebia urTierToba norasTan, Svilic SeZenia, 

mis swavla-aRzrdasa da bevr sxva rameSic daxmarebia 

ojaxs. amitom, saubno gzisTvis, romliTac qarbuqSi 

Joram nora saxlamde miacila, „iRbliani prospeqti~ 

SeurqmeviaT da im gzaze SemCneul Sereul wyvilebze 

Woraoben. Cems SeTavazebaze Tamaris Tanxmobis Sem-

TxvevaSi me, ubnisaTvis ucxo kacs, Joras msgavsad 

Tovlian amindSi saxlamde unda mimecilebia Tamari. 

gardauvali gaxdeboda RamiT Cemi iq darCenac da „fi-

nali~ kidec rom ar Semdgariyo, xalxs saWorao miec-

emoda. swored es gaTvala Tamarma. 

Cemo Tamar, rom giTxra SeniT ar movixible-Tqo, 

gulaxdili ar viqnebi. magram Tanadgoma sruliad 

uangarod SemogTavaze. iRbliani prospeqtis Sesaxeb 

me informacias ar vflobdi, Tumca minda bolomde 
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gulwrfeli viyo da movlenaTa igive sqemiT ganviTa-

rebis SemTxvevaSi mec JorasaviT moviqceodi. magram 

me, „biZaSeni~ maSin ucolo viyavi da iRblian pros-

peqtze Cvens gaseirnebas SesaZloa seriozuli Sedegi 

mohyoloda. „Sen wiTeli aminTe~. Sen CemSi mSobelze 

mzrunveli da qalis Rirsebis damcveli mandilosnis 

saxed darCi. am RirebulebaTa dacva Takos sapatio 

movaleobacaa.

menatrebi Tamar, Tumca rom SevxvdeT, verc me 

gicnob Sen da piriqiT -verc Sen me. vin da ra menatre-

ba? vekiTxebi Cems Tavs da vpasuxob me: dro menatreba 

warsuli, Tamaridan Takomde, is ki aRar ganmeordeba. 

mSvidobiT Tamar! gza mSvidobisa Tako!

moxucma  SeukveTa  gaCereba. man  milis  qveS  gaZ-

roma  arc  amjerad  ikadra  da vxedav  zemodan  Casv-

lisTvis  emzadeba. am  SemTxvevaSi  ki  Casvla  gacile-

biT  Zneli  iyo, vidre amosvla, radgan  milze  xelebiT  

CaWidebuli  mgzavri  fexebiT  miwamde  ver  swvdeboda  

da  Casvla  CaxtomiT  unda  damTavrebuliyo. moxucma  

CasWida  xelebi  mils  da  zemodan  gadaevlo mas. me  mas  

majebSi  CavsWide  xelebi, Caxtomis  drosac  Tan  davay-

ole  da  gavuSvi  maSin, roca  vigrZeni, rom  is  fexebiT  

miwas  Seexo. moxucma  Semomxeda. davaJkacebulxaro - 

meubnebian  misi  Tvalebi  da  warsulze  mimaniSneben. 

madlierebis  niSnad  moxucma  marjvena  xeli  maRla  

amiwia. gamaxsenda: am  xels  ori  aTeuli  wlis  win  Cemi  

pijakis  sayelo  eWira  xelSi, is  Tvalebi  ki  TavlebSi  

Camscqerodnen.

mZRolma  manqana  daZra. moxuci  ubnisaken  mimaval  

gzas  fexiT  miuyveba.  `vxedav~  moyvaruli  Jurnalis-

ti  mas  aCerebs  da  ekiTxeba: -  „cxovrebaSi  kargi  ra  

gagikeTebia~-o. moxucs  araferi agondeba. sxvas  agon-

de ba. 
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ცოცხალი ძალა

სამხედრო   ტერმინოლოგიაში ჯარისკაცი იარა  ღის 

ერთ  ერთ სახეობად — „ცოცხალ ძა ლად“  მოიხსენიება. ამ 

ძა ლისადმი დამოკიდებულება ერის კულტურის ერთერთი 

მაჩვენებელია. სამხედრო ხე ლოვნებასთან დაკავშირებით 

შთამბეჭდავია დიდი მგოსნის, შოთა რუსთაველის 

ბრძნული აზრები, იგი გონებაგამჭრიახი სარდლის როლ-

ში გვევლინება და „აკომპლექტებს“  ჯარს დევიზით — 

„დიდთა რას ვაქნევთ ლაშქართა? კარგი გვინდან და 

ცოტანი”. შემდეგ კი გეგმავს საბრძოლო ოპერაციას 

დევიზით — „ასი ათასსა აჯობებს, თუ გამორჩევით 

მქმნელია“  (საგულისხმოა, რომ ექვსი საუკუნის შემდეგ, 

მხედრთმთავარ სუვოროვის იგივე იდეა — „მოიგე ხერ-

ხით და არა ძალით“  — მრავალეროვანი საბჭოთა ხალ-

ხების ბრძოლების ისტორიაში პირველ სიტყვად და 

დევიზათ იყო აღიარებული.)

საბრძოლო ოპერაციის დამთავრების შემდეგ რუს-

თა ველი კვლავ უდიდესი ჰუმანისტია, იგი თითქოს 

გვეხვეწება — „ოდეს მტერსა მოერიო, ნუღარ მოჰკლავ“  

— ო..., „სპა უბრალოა, ნუ დაჰხოცთ, ვტირ ამად გულ-

მდუ ღარია“  — ო. 

რუსთაველისა და ვაჟა — ფშაველასთვის „სპა“  და 

„მუ ცალი“  ვაჟკაცები არიან, მიუხედავად იმისა სად 

დგანან ისინი. სამწუხაროა, რომ ამ გენიოსთა სამ შობ-

ლოში, დღეს, ზოგიერთი პოლი ტიკოსისათვის გვერდში 

მდგომი მიტინგის მონაწილე ვაჟკაცი, ბარიკადის მე ორე 

მხარეზე მდგომი მისი „ტყუპისცალი“ კი ლაჩარი, მო ღა-

ლა ტე ან მარიონეტია. 

პირადად მე, როგორც სსრ კავშირის მოქალაქე, 

სამხედრო — სავალდებულო სამსახურს ყოფილ გერ-

მა ნიის დემოკრატიულ რესპუბლიკაში გავდიოდი. ჩვენი 

„სამხედრო ქალაქი“  იზოლირებული იყო მოსახლეობიდან, 
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მაგრამ პერიოდულად, მოკლე ვადით, გავდიოდით 

ქალაქშიც. ზოგჯერ ვეხმარებოდით მოსახლეობას მო-

სავლის აღებაში, სხვადასხვაგვარ სტიქიურ უბე-

დურებათა შედეგების ლიკვიდაციაში და სხვა. გერ-

მანელები ყოველთვის მოკრძალებით და თავაზიანად 

გვექცეოდნენ საბჭოთა ჯარისკაცებს. იმ დროს მე ეს 

სრულებითაც არ მიკვირდა, რადგან მჯეროდა, რომ 

ვიდექი მსოფლიო მშვიდობის სადარაჯოზე და ვიცავდი 

თვით გერმანელი ხალხის უსაფრთხოებასაც. 

დღეს კი მჯერა, რომ გერმანელი მოსახლეობის 

მხრიდან საბჭოთა ჯარისკაცისადმი გულთბილი და-

მოკიდებულება განპირობებული იყო მათი მაღალი მოქა-

ლაქეობრივი შეგნებით, რწმენით იმისა, რომ ჯარისკაცს 

დიდი პოლიტიკისა არაფერი ეკითხება და იგი მხოლოდ 

კონსტიტუციურ ვალს იხდის თავისი ქვეყნის წინაშე. 

დემობილიზაციიდან რამდენიმე წლის შემდეგ 

ინტერ  ნაციონალურ  თემაზე შეთხზულ მოთ ხრობებ-

ზე კონკურსი გამოცხადდა. გერმანელი ხალხისა და 

ჯარისკაცის ურთიერთობასთან დაკავშირებული არა-

ერთი ნამდვილი ამბიდან ერთერთი მოთხრობად ვაქ-

ციე და საკონკურსოდ წარვადგინე. შემდგომში ის მოთ-

ხრო ბა, ოდნავ შემოკლებით, მაგრამ საკმაოდ სახე-

შეც  ვლილი გამომცემლობა „ნაკადულმა“  გა მო აქ ვეყნა 

(„ციცინათელა”). 

მოთხრობის სათაურს — „შუქი აღმოსავლეთიდან“  

— პოლიტიკური ელფერი დაჰკრავს, მაგრამ აქ მთა-

ვარი ისაა, რომ განსაცდელში მყოფთათვის იმედის 

ნაპერწკალი აღმოსავლეთიდან მოიაზრება. რაც შეეხება 

პოლიტიკურს, იყო მისი გავლენაც. იმ დროისათვის 

ევროპის კომუნისტური მომავალი — „გაწითლება“  — 

უფ რო პროგრესულად და რეალურად მეჩვენებოდა, 

ვიდ რე ფაშისტური. — „ევროპის გაწმენდა მოლაყბე 

კომუნისტებისაგან”... დრონი მეფობენ. 

გთავაზობთ მოთხრობას პირვანდელი სახით: 
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შუქი აღმოსავლეთიდან

მთის უსწორმასწორო გზაზე დიდი სიჩქარით მი-

მავალი სამხედრო ავტომობილი მოულოდნელად შედგა. 

მოუკლავს ამ ბებერს! — იყვირა რიგითმა ჯარისკაცმა 

ივანოვმა, მანქანიდან ჩამოხტა და იქვე მდგომ მოხუცზე 

ხიშტი აღმართა. შესდექ ივანოვ! მკაცრი ტონით გასცა 

ბრძანება მძღოლის გვერდით მჯდომმა კაპიტანმა სმირ-

ნოვმა. ივანოვი, თანახმად მკაცრად დადგენილი სამ-

ხედრო წესისა, ადგილზე გაქ ვავადა. მოხუცი სწრაფად 

შე მობრუნდა. თავზემოთ შემართული ხიშტი, რომ 

და ინახა, ოდნავ შეკრთა და სწრაფად წარმოთქვა: 

„დრუჟბა”, „დრუჟბა”... 

მოხუცი თვალებში შესცქეროდა გაოგნებულ ივა-

ნოვს. სამხედრო მანქანიდან სამი საბჭოთა ოფიცერი 

გადმოვიდა. მუხის ძირში სისხლით დასვრილი საბჭოთა 

სერჟანტი ესვენა. ტანსაცმლის ნახევები და მუხის ფეს-

ვზე დასობილი მონადირის დანაც წითლად იყო შე ღე-

ბი ლი. 

* * *

ამ დღეებში ივანოვის ცხოვრებაში მნიშ ვნელოვანი 

მოვლენები მოხდა. რამდენიმე დღის წინ მან სამხედრო 

ფიცი მიიღო, შემდეგ კი ძვირფასი სამხედრო ტექ ნიკა 

ჩაიბარა. გუშინდელ „ბავშვს“  ამხელა ნდობა გა მო უც-

ხა დეს. 

შუაღამით „განგაშის“  სიგნალმა ასეულის ყველა 

სა    ძინებელ ოთახში შეაღწია. ჯარისკაცი ივანოვი, 

რო    მელსაც პირველად ესმოდა ეს ხმა, სწრაფად წა-

მოდგა საწოლიდან და შუქი აანთო. განგაშის დროს 

შუქშენიღბვაა საჭირო ივანოვ. მშვიდად უთხრა სერ-

ჟანტმა მამულაშვილმა. ივანოვმა შუქი გამორთო. 

სერჟანტ მამულაშვილს რამდენიმე თვე დარჩა 
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დემობილიზაციამდე. გუშინდელი დღესავით ახსოვს 

მას თავისი სამხედრო სამსახურის პირველი დღეები. 

დასაწყისში გაუჭირდა, მაგრამ ყოველივე დასძლია, 

ბრწყინვალედ დაეუფლა სამხედრო საქმეს და ოცმეთაურ 

პოპოვის დემობილიზაციის შემდეგ მის თანამდებობაზე 

დანიშნეს. 

რამდენიმე წუთში დატოვა ასეულმა თავისი ადგილ-

სამყოფელი და საწვრთნელი მოედნისაკენ გაეშურა. 

მამულაშვილის ეკიპაჟს მძღოლი აკლდა. ივანოვი დაზ-

ვერვის ხერხებისა და ამოცანების გაცნობის მიზ ნით 

მზვერავთა ჯგუფის ავტომობილს გააყოლეს. მამუ-

ლაშვილი მარტო დარჩა. იგი თვითონ მიუჯდა საჭეს 

და საბრძოლო მანქანების რიგში სულ ბოლოს მოექცა. 

„ჩამკეტი”, ასე ეწოდებოდა ბოლოს მიმავალ სამხედრო 

მანქანას. მას ყოველთვის დახელოვნებული ეკი პაჟი 

მართავდა და ყველას ეხმარებოდა რაიმე ტექნიკური 

უწესრიგობის შემთხვევაში. 

რამდენიმე საათის შემდეგ მანქანებმა ცენტრალური 

გზიდან გადაუხვიეს და ტყეში, მეტად რთულ პირობებში 

გააგრძელეს გზა. უცებ მამულაშვილმა შეამჩნია, რომ 

საჭე არ ემორჩილებოდა, სწრაფად შეაჩერა მანქანა და 

დაბლა ჩამოვიდა. აღმოჩნდა, რომ საბურავი რაღაც 

მახვილ საგანს გაეჭრა და თანდათან ეშვებოდა. მისი 

შეცვლა აუცილებელი იყო. ამასობაში მამულაშვილი 

წინ მიმავალ მანქანებს საკმაო მანძილით ჩამორჩა. 

ფიქრის დრო აღარ იყო. სერჟანტმა სწრაფად მონახა 

ამწე, რადგან მაგარი ადგილი სხვაგან არსად ჩანდა, 

შეხოხდა მანქანის ქვეშ, ამწე მაგარ ადგილზე დააყენა 

და მანქანის აწევა დაიწყო. ეყოფა, გაივლო გულში 

და გამოსასვლელად მოემზადა. მოულოდნელად ამწე 

გადაბრუნდა და მანქანა წინა ხიდით მამულაშვილს 

მუცელზე დაეცა. სერჟანტი სასწაულს გადაერჩინა. 

მანქანის წინა ხიდი ზუსტად იმდენზე ჩასულიყო 

მიწაში, რომ მამულაშვილს გაჭყლეტის საფრთხე არ 



55

ემუქ რებოდა, მაგრამ არც განძრევა შეეძლო. ტყავის 

კურტკაც ხიდს გამოსდებოდა და მამულაშვილი ზედ 

მიბმული აღმოჩნდა. თავის დაღწევის ყოველგვარი ცდა 

უშედეგო იყო. 

წყნარ ღამეში სერჟანტს რაღაც ხმა შემოესმა, იქნებ 

თანამებრძოლებმა გაიგეს ჩემი ჩამორჩენის ამბავი და 

დახმარებისათვის მომაკითხეს — გაიფიქრა და სმენად 

იქცა. ხმა თანდათან ახლოვდებოდა, შემდეგ შეწყდა. 

ნუთუ მომეჩვენა, იქნებ გრძნობას ვკარგავ... სუნთქვა 

გაუჭირდა... მუცელზე დაწოლა უფრო მეტად იგრძნო. 

თითქოს მანქანის ხიდი მიწის სიღრმეში მი იწევდა. 

დახმარების მოლოდინის ყოველი წამი წუთს უტოლ-

დებოდა. 

ღამით ტყეში ნისლი ჩამოწვა და სიბნელემ და-

ისადგურა. მამულაშვილის საბრძოლო მანქანის კაბინის 

თავზე დამაგრებული შორსმანათებელი შუქები განათების 

მხრივ ადგილზე უკუეფექტს იძლეოდნენ. ისინი ზემოდან 

დაჰყურებდნენ მწვანეში ჩაფლულ გერმანულ სოფელს 

და ზღაპრულ ფერებში წარმოაჩენდნენ მას. 

* * *

სოფლის თავში, ბუნების რელიეფთან ჰარ მონიულად 

შერწყმულ ლამაზ სახლში, 17 წლის შვილიშვილთან 

ერთად, ცხოვრობდა გერმანელი მოხუცი ჰანსი. რამ-

დენიმე წლის წინ სოფლის სამგზავრო ტრანსპორტზე 

მომხდარმა უბედურმა შემთხვევამ მოხუცის შვილი და 

რძალი შეიწირა. ამ ტრაგედიამ მთელი რაიონი შესძრა 

და თუ დღეს ბაბუა და შვილიშვილი ცოცხლები იყვნენ, 

ამ სიკეთეს ისინი ერთმანეთს უმადლოდნენ. 

ფანჯრიდან შემოჭრილმა შუქმა ზედ გულმკერდზე 

დაანათა მძინარე ქალიშვილს. მანდილოსანი შეკრთა 

და თვალები გაახილა. შუქი აღმოსავლეთიდან იყო. 

ქალიშვილი საგონებელში ჩავარდა. აგერ უკვე ხუთი 
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წელია, რაც ამ პატარა ოთახში ეძინა ილზას და ასეთი 

უცნაური რამ არ ენახა. ერთხანს ბაბუას გაღვიძება 

დააპირა, შემდეგ კი გაიფიქრა, დაღლილს ძილი გა-

უტყდებაო, განზრახვა შეცვალა და თვალებზე ზეწარი 

გადაიფარა. უცნაურმა სიზმარმა კვლავ გააღვიძა ილზა. 

იგი ფეხზე წამოდგა, ხალათი მოიცვა, მეზობელ ოთახში 

გავიდა, ბაბუა გააღვიძა და ყველაფერი უამბო. მო-

ხუცი ჰანსი საგონებელში ჩავარდა. ავტომობილის 

შუქს წააგავს, მაგრამ იმ მთაზე საავტომობილო გზა 

არ გადადის, შესაძლოა საბჭოთა საბრძოლო მანქანა 

იყოს, ის ყველგან დადის — სთქვა მოხუცმა. ახლა 

ერთ ადგილზე მანქანის დიდი ხნით დგომის მიზეზზე 

დაიწყეს საუბარი ბაბუა — შვილიშვილმა. შესაძლოა რა-

ღაც უჭირთ — სთქვა მოხუცმა. 

— ბაბუა, ავიდეთ იქნებ მართლა რაიმე უჭირთ, 

გახსოვს როგორ კეთილსინდისიერად დაეხმარნენ ჩვენ 

სოფელს საბჭოთა ჯარისკაცები ხანძრის ჩაქრობაში?

— მახსოვს შვილო და დახმარებას არ დავმადლი, 

მაგრამ ჩვენი დახმარება მათ არ სჭირდებათ, ისინი 

მარტო არ იქნებიან.

შვილიშვილის დაჟინებულმა მოთხოვნამ ჰანსი 

აიძულა განზრახვა შეეცვალა: — რახან არ იშლი, მე 

ავალ, შენი ამოსვლა კი არაა საჭირო — უთხრა ბაბუამ 

შვილიშვილს,ტანთ ჩაიცვა, მონადირის დანა ჯიბეში 

ჩაიდო და მთის ტყიან ბილიკს შეუყვა. 

მალე მიუახლოვდა მოხუცი ნიშანში ამოღებულ 

ადგილს, შეჩერდა და მიდამო დაზვერა. მოხუცს ადა-

მიანის კვნესა შემოესმა. ყურს არ დაუჯერა. რამდენიმე 

ნაბიჯით ფრთხილად წინ წაიწია და კვლავ შეჩერდა. კვნესა 

მოხუცისათვის გაუგებარმა სიტყვამ „დედა”, „დედა“  

შეცვალა. მხეცმა თუ დაიმარტოხელა კაცი — გაივლო 

გულში მოხუცმა და დანა გაშალა. მო ხუცი ფრთხილად 

მიიწევდა წინ და ფიქრობდა, განსაცდელში მყოფი 

საბჭოთა ჯარისკაცი უნდა იყოს, გაჭირვებულისათვის 
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პირველი უებარი წამალი იმედიანი სიტყვაა, მე კი 

საბჭოური არცერთი სიტყვა არ ვიცი. უცებ მოაგონდა, 

რომ იმ დღეებში ხე — ტყის დამამ ზადებელმა ბრიგადამ 

საბჭოური ხერხი „დრუჟბა“  შეიძინა. გაახსენდა ხალხის 

ნათქვამი „დრუჟბა“  რუსული სიტყვაა და მეგობრობას 

ნიშნავსო. ახლა იმედიანად მიიწევდა მოხუცი წინ, ცივი 

იარაღიც ხელში ეჭირა და იმედიანი სიტყვაც იცოდა. 

ერთხელ კიდევ შეჩერდა, გამეფებულ სიწყნარეში 

ადამიანის კვნესა კიდევ უფრო გამოიკვეთა. 

მოულოდნელად მომაკვდავის უიმედობის წყვდიადი 

გაარღვია მოხუცის მჭექარე ხმამ — „დრუჟბა”! „დრუჟბა”! 

წამიერად კვნესა შეწყდა და სიწყნარე ჩამოვარდა, რო-

მელიც მოხუცის აჩქარებულმა ფეხის ხმამ დაარღვია. 

მოხუცი საბრძოლო მანქანას კინაღამ დაეჯახა. კვნესა 

სწორედ მანქანის ქვეშიდან ისმოდა. თავდაპირველად 

მო ხუცმა სიბნელეში ვერაფერი გაარჩია, მომაკვდავს 

ხელებით შეეხო და „დრუჟბა”, „დრუჟბას“  ძახილით 

აგრ ძნობინებდა, ნუ გეშინია, შენს დასახმარებლად მო-

ვე დიო. 

მოხუცი მალევე მოეგო გონს, კურტკა ზედ ხიდთან 

მიაჭრა, რის ვაივაგლახით მომაკვდავი მანქანის ქვეშიდან 

გამოათრია და მუხის ძირას გულაღმა დააწვინა. თვითონ 

კი შემაღლებულ ადგილზე შედგა და მოჩვენებითი 

სიმშვიდით შვი ლიშვილს გადასძახა: აქ ჩვენი ნაცნობები 

ყოფილან, წყალი სწყურიათ და წამოიღე, უკვე ინათლა 

და არ შეგეშინდესო.

ტყავის კურტკის გაჭრის დროს მოხუცს სერ-

ჟანტისთვის უნებლიედ მუცელზე დანა გაეკრა. მო-

ხუცმა კურტკის სარჩულის ნახევებით შეუჩერა და-

ჭრილს სისხლდენა. მალე ილზაც მოვიდა. ბაბუამ და 

შვილიშვილმა მომაკვდავი მოასულიერეს. 

მოხუცმა ილზა კვლავ სოფელში გააგზავნა და რამდენიმე 

კაცის ამოყვანა დაავალა. 
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* * *

კაპიტანმა სმირნოვმა მოხუცს ხელი მაგრად ჩა-

მოართვა და გერმანულ ენაზე გამოელაპარაკა. ივანოვი, 

თუმცა გერმანული ენა არ იცოდა, მიხვდა, რომ მოხუცს 

მამულაშვილი კი არ მოეკლა, სიკვდილისაგან ეხსნა. 

მოხუცის დაჟინებული მოთხოვნით მამულაშვილი 

მის სახლში ჩაიყვანეს და სწორედ იმ საწოლზე მო-

ათავსეს, რომელსაც მამულაშვილის საბრძოლო მან ქანამ 

საბედისწერო შუქი მიანათა, ილზამ კი დროებით სხვა 

ოთახში გადაინაცვლა.პოლკის უფროსმა ბრძანა ავად-

მყოფი ჰოსპიტალში გადაეყვანათ, მაგრამ, როდესაც 

მოახსენეს, ავადმყოფს მკურნალობს სოფლის საკმაოდ 

და ხელოვნებული ექიმი, გერმანელ გლეხს კი დიდ 

პატივად მიაჩნია ჯარისკაცის დახმარებაო, ბრძანება 

შეცვალა. 

სიცოცხლე და სიხარული შემოიტანა ქარ თველმა 

სერჟანტმა ჰანსის ოჯახში. მოხუცი თავს ბედნიერად 

გრძნობდა, უხაროდა, რომ ერთი სიცოცხლე სიკვდილს 

ხელიდან გამოსტაცა და შორს, საზღვარს იქით ვიღაც 

დედა არ აატირა. რამდენიმე დღეში დადგა გოჩა 

ფეხზე და ილზასთან ერთად სოფელი დაათვალიერა.

გოჩა ხედავდა, რომ მის გამო ბაბუა და შვილიშვილი 

საშემოდგომო საქმიანობაში ჩამორჩნენ და რამდენჯერმე 

მათ სამუშაოდაც გაჰყვა, იგი ენერგიულად შრომობდა. 

ილზაც მას ტოლს არ უდებდა. საღამოობით კი 

დაღლილები, ნაცვლად დასვენებისა სასეირნოდ და დი-

ოდნენ. 

ერთ საღამოს ილზა და გოჩა მდინარის ნაპირზე 

ისხდნენ, მოულოდნელად ილზა შეკრთა, გოჩამ მის 

მზერას თვალი გააყოლა და მდინარის მეორე ნაპირზე 

მომდგარი სამხედრო მანქანა დაინახა. შენს წასაყვანად 

მოვიდნენ გოჩა, ნაღვლიანად სთქვა ილზამ. საბჭოთა 

მეომრებმა მანქანა ჰანსის ეზოსთან მიაყენეს, თვითონ კი 

ეზოში შევიდნენ. მოხუცი ეზოში გამოეგება მოსულებს. 
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კაპიტანმა სმირნოვმა მადლობა გადაუხადა მოხუცს 

ჯარისკაცის გადარჩენისათვის.

მოხუცმა ივანოვს მხრებზე ფაქიზად ხელი დაადო 

და ღიმილიანი სახით თვალებში შესციცინებდა, თითქოს 

ეუბნებოდა — გახსოვს რომ მკლავდიო? კაპიტანმა 

შენიშნა ივანოვის უხერხულობა და ბრძანების ტონით 

წარმოსთქვა: — გამოასწორე შეცდომა ივანოვ! ივანოვმა 

ავტომობილიდან ქსოვილში შეხვეული რაღაც საგანი 

გადმოიღო და მოხუცს საჩუქრად გადასცა. მოხუცმა 

ქსოვილი გახსნა და აღტაცებით წამოიძახა — „დრუჟბა”! 

დაე ეს საბჭოური ხერხი ყოფილიყოს საწინდარი 

თქვენი ოჯახის და საბჭოთა ჯარისკაცის დამეგობრებისა 

— უთხრა კაპიტანმა მოხუცს და მარჯვენა ხელი მაგრად 

ჩამოართვა.

მოვლენათა ეპიცენტრში მყოფ გოჩას ილზა ბავ-

შვური მოკრძალებით შორიახლო უტრიალებდა, შემდეგ 

კი თავის ოთახში ავიდა და ამ სცენას იმ ფანჯრიდან 

დაჰყურებდა, საიდანაც რამდენიმე დღის წინ ის 

საბედისწერო შუქმა გააღვიძა. გოჩამ შენიშნა ეს, ავიდა 

მასთან და გამოემშვიდობა. სევდიანი ღიმილი გაცვალეს 

ქალ — ვაჟმა. ღიმილი, რომელიც თან სდევს „განშორების 

სიმძიმეს”. 

მებრძოლები ავტომანქანისაკენ გაემართნენ. მოხუ-

ცმა ხელკავი გაუკეთა გოჩას და ავტომანქანამდე მი -

აცილა. არდავიწყების გულწრფელი სურვილი აერ თი-

ანებ და მათი სახეების გამომეტყველებას.

ხმოვანი სიგნალით გამოემშვიდობნენ მებრ ძოლები 

გერმანულ ოჯახს. 

ეზოში მეზობლის პატარა ბიჭი ცნობის მოყვარეობით 

ათვალიერებდა ჰანსის საჩუქარს და მის ხელში აღებას 

ცდი ლობდა. 

ჯერ ვერ ასწევ, „დრუჟბა“  მძიმეა ბაბუა — უთხრა 

მო ხუცმა ბავშვს, შემდეგ მაგრად ჩაჰკიდა მარჯვენა 

ხელი მძიმე ტვირთს და სახლში შეიტანა. 
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„natos  skola~

gasuli saukunis bolo aTwleulebSi res pub-

likaSi momzadebuli pedagogiuri kadrebis pro fe-

siul asparezze gamosvla nawilobriv, calkeuli 

wlebis mixedviT ki faqtiurad ar Sedga. amisi erT-

erTi mizezi iyo qveyanaSi pedagogiuri kadrebis 

„Warbwarmoeba~. respublikaSi arsebuli aTze meti 

umaRlesi pedagogiuri saswavleblebis daswrebuli 

da dauswrebeli fakultetebi yovelwliurad 

amzadebdnen aTasobiT pedagogs, romlebic avsebdnen 

TavianTi umuSevari kolegebis did armias. 

1970 wels davamTavre pedagogiuri institutis 

istoria-filologiis fakulteti da mxolod ori 

wlis Semdeg movaxerxe pedagogiur saqmianobaSi Cabma, 

magram ara Cemi specialobiT- samxedrs maswavleblad 

daviniSne qalaq WiaTuris mesame da meeqvse saSualo 

skolebSi.

im dros skolis pedkoleqtivebi ZiriTadad erTi 

Taobis pedagogebiT- pensionerebiT an asakiT maTTan 

miaxloebuli kadrebiT iyvnen dakompleqtebulni. 

piradi Rirsebisa da didi damsaxurebis gamo sa-

zo gadoeba afasebda maT. didi avtoritetiT sar-

geblobdnen isini moswavle-axalgazrdobaSic. zem-

dgomi organoebidan iyo mowodebebi pensionerTa 

ganTavisuflebisa da axalgazrda kadrebis da saq-

mebis Sesaxeb, magram arsebuli kanonmdebloba amis 

aRsrulebis SesaZleblobas TiTqmis ar iZleoda. 

arsebobda mTeli rigi SeRavaTebisa, romlebic pen-

sioners muSaobis gagrZelebis uflebas aZlevda. 

erT-erTi SezRudviT maT ekrZalebodaT xelfasTan 

erTad pensiis aRebac. iyo SemTxveva, rodesac 

dakargul pensiasa da aRebul xelfass Soris sxvaoba 

20-30 maneTs Seadgenda. veteranebi ki Tanaxma iyvnen 

emuSavaT am gasamrjeloze. cxadia, rom isini xel-
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fasisTvis ar muSaobdnen. uWirdaT maT skolis da-

toveba, sadac 40-50 weli axalgazrdebTan erTad ga-

atares. 

veteranebi mtkivneulad ganicdidnen skolaSi 

Semcvleli Taobis gamoCenas. piradad me skolis 

di reqtorma, romelic TviTonac pensioneri iyo, 

„instruqtaJi~ Camitara, pensionerTaTvis da we-

sebuli is SeRavaTebi CamomiTvala, rac maT muSaobis 

gagrZelebis uflebas aZlevda. Semdeg konkretulad 

Cems kolegebze (istoriisa da li teraturis mas-

wavleblebze) SeaCera yuradReba – is omis in va li-

dia, SeRavaTi ekuTvnis da sanam pirSi suli udgas, 

sko lidan wasvlas ar apirebso – miTxra erTze da 

STamagona, rom am skolaSi damkvidrebis imedi nu 

geqnebao. TaobaTa monacvleobis procesi rom ad-

gi  lidan daZruliyo, saWiro iyo warmoCeniliyo 

axalgazrda Taobis pedagogTa upiratesoba – Se-

darebiT maRali Teoriuli ganaTlebisa da energiis 

demonstrireba. amiT veteranebi igrZnobdnen, rom 

dadga dro damsaxurebul pensiaze maTi wasvlisa. 

Tumca amas amCnevdnen isini, magram daskvnis gakeTebas 

ar Cqarobdnen.

erTxel, istoria-sazogadoebaT mcodneobis mas  -

wavlebels, omis veterans  literaturis mas wav le-

belma, Tanatolma mandilosanma ironiulad uTxra: 

komkavSiruli asakidan moyolebuli mos wa vleebs 

komuniszmis aSenebaze esaubrebi, ukve da berdi, isev 

komunizms gaiZaxi da saqme rom adgilidan ar iZvris, 

ar grcxveniao? omis veteranmac ar daayovna pasuxi: 

Sen ar grcxvenia, naxevari saukunis win moswavleebs 

Teqvsmeti wlis ZiZiaze esaubrebodi, ZiZia SenTan 

erTad daberda, Sen ki gaiZaxi is isev Teqvsmeti wli-

sa ao? 

axalgazrdebs gviWirda Cveni Tavis warmoCena, 

im mizezis gamo rom, skolebSi umciresobaSi, xSirad 
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ki martoobaSi vimyofebodiT. seqtemberSi skolaSi 

maswavleblad „axalgazrda ZiZia~ gamoCnda. Tavidan 

veteranma kolegebma mas arc mTlad kargi TvaliT 

Sexedes. cota xnis Semdeg ki aRiares – am cqriala 

gogos Semdeg skolaSi Cveni adgili aRar ariso. 

is „cqriala gogo~ „turfac~ iyo, magram cnobili 

mizezis gamo Tavis droze mec „ver vamCnevdi~. 

TaobaTa urTierTmonacvleobis kanonzomieri 

procesi skolebSi neli tempiT mimdinareobda, magram 

Cemi Taobis mamakaci pedagogebisaTvis gamokveTili 

iyo meore seriozuli problemac. skolis mas-

wavlebloba qalTa saqmed iyo qceuli, amas ki ori 

faqtori ganapirobebda: 1. arsebuli politikuri 

wyo bilebis viTarebaSi, rodesac xelfasiT aravin 

cxovrobda da samsaxuridan yvela „raRaciT sar-

geb lobda~, kacebi TviTon aridebdnen Tavs p e da-

go giur saqmianobas, sadac mxolod xelfasiT unda 

ecxovraT. 2. TviT xelZRvanelebi pedagogiur sfe-

ro Si mamakacebTan SedarebiT privilegiebs ani-

Webdnen mandilosnebs. 1974-1976 wlebSi soflis 

rvawliani skolis direqtorad vmuSaobdi, Cemi 

spe  cialobiT sagnebi pensionerebs hqondaT, me ki 

ZiriTadad sameurneo saqmianobebiT viyavi da ka-

vebuli. gaCnda Sansi skolaSi Cemi damkvidrebisa. 

va kanturi gaxda qalaqis meoTxe saSualo skolis 

direqtoris Tanamdeboba da gamonTavisuflda is-

toriis gakveTilebic. yvelaferi TiTqos Cemze iyo 

gaTvlili, ganixiles Cemi kandidaturac, magram 

aRmomaCnda erTi „nakli~-ar viyavi qali da Tanac 

gauTxovari. swored aseTma mandilosanma daikava is 

Tanamdeboba. 

skolebisadmi  mamakac pedagogTa  CamoSorebis 

ten dencias aRrmavebda  is garemoeba, rom saxalxo 

ga naTlebis dargs adgilobrivi  partiuli  da  sab-

WoTa  organoebidanac  gauTxovari  mandilosnebi  ku-
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ratorobdnen. maTi sazrunavi mxolod samsaxuri iyo  

da kadrebTan  mimarTebaSic  moqmedebdnen  sruliad  

uangarod  da gulwrfelad. miaCndaT, rom qali, isic  

saojaxo  tvirTisgan  Tavisufali  idealuri  kadria. 

ZalaSi  iyo  devizi „guls  guli  icnobs  da Rones  Rone“. 

aseTi  politikis  gamo  qalaqis  wamyvan  skolebs, 

sadac moswavleTa  raodenoba  aTass uaxlovdeboda, 

zogjer  ki sWarbobda  mas, qalebi  xelmZRvanelobdnen. 

kacebi  ki  igzavnebodnen  soflebis  patara  sko-

leb Si, sadac  ZiriTadad  sameurneo  saqmianobiT  

iyvnen  dakavebulni. qalis inteleqti da mamakacis 

fi zikuri Zala - am RerZis garSemo brunavda gasuli 

saukunis bolo aTwleulebis skola. erT-erTi  

soflis  skolis direqtors, 2 -  metromde  simaRlis, 

„buldozeriviT“kacs qalaqis  skolis  direqtorma, 

tanmorCilma  mandilosanma  ironiulad  uTxra - 

Sen  rac  skolaSi  moswavleebi  gyavs, CemTan  imdeni  

yovldRiurad  agvianebs  pirvel  gakveTilzeo. sof-

lis skolis di req torma  TavisTvis  Cailaparaka - Seni 

dasacini ra mWirs, Senxela muTaqa  midevs  baliSqveSo.

mas wav le be li  mos wav le o bis  sa nuk var  wleb Tan, 

mer x Tan  da  an ban Tan  aso cir de ba, ami tom  ga mor Ce u-

lad  uy vars  igi  ada mi ans - yo fil  mos wav les. mas wav-

le bel sac  ase ve  uy vars  ada mi a ni, rom lis  Ca mo ya li-

be ba Si  mi si  wvli li caa. es  ur Ti er T siy va ru li  ki  di-

di  Ri re bu le baa, mya ri  ka pi ta lia  da  igi  „ar  ga ic v-

le bis  sxva ze da~. arc  me  va pi reb di. skolaSi adgilis 

damkvidrebisaTvis „brZolaSi~  zogi problema dav-

Zlie, zogsac Sevegue, „magram qalebs ver gavuge ve-

ra feri~. naTqvamia, „sadac ara sjobs, gacla sjobso~ 

da vi na idan me „Cemi naklis~ gamosworeba ar SemeZlo, 

sko lidan  wavedi. SemdgomSi, roca xel mZRvanel 

stru qturebSi davwinaurdi, kolegebi meubnebodnen: 

„ga Wirvebam dedofalTan dagawvinao~, Tumca das-

Zendnen - dedofalTan  wolas  maSin aqvs  azri Tu mas   

„xmarobo~. (Tu Tanamdebobas `iyenebo~)
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pedagogiur asparezze oTxi weli, anu imdenive 

gavatare, rac ilia WavWavaZem ruseTSi. iliasaviT 

Rrmad Sinaarsiani ara, magram im oTx welze mec 

SemomrCa mogonebebi:

* * *

ქ. ჭიათურის მესამე საშუალო სკოლაში სამხედრო 

მას წავლებლად დავინიშნე. ახალგაზრდა, დამწყები 

მას     წავლებელი ვიყავი. გაკვეთილი დაიწყო და სა მას-

წავ ლებლოში ისტორიის მასწავლებელ, არჩილ ტყე-

მალაძესთან ერთად დავრჩი. არჩილი მრავალი თაობის 

აღმზრდელი, ომისა და შრომის ვეტერანი, ქალაქში 

ცნობილი და ავტორიტეტული პიროვნება იყო. ჰქონდა 

იუმორის შესანიშნავი გრძნობა. ჩემთან საუბარი მან ასე 

დაიწყო: ჩვენს სკოლას ნატოს სკოლას ეძახიან, ნატო 

სკოლის დირექტორია, რესპუბლიკის დამსახურებული 

პედაგოგი, გაუთხოვარია, ამიტომ სკოლაში ათენებს 

და აღამებს. პენსიონერია, მაგრამ მაინც აგრძელებს 

მუშაობას. შენ სამხედრო საქმის მასწავლებელი ხარ, 

თადარიგის ოფიცერი. ნატომ სამხედრო საქმის არაფერი 

იცის, მაგრამ რას იზამ, ქალი გყავს სარდლად და უნდა 

დაემორჩილო. „ლეკვი ლომისა სწორია“  — ვეუბნები მე. 

ეგ დიდი სისულელე სთქვა შოთამ — მპასუხობს იგი, 

ნატოსაც სულ ეგ სიტყვები აკერია პირზე, გაათავხედა 

გოგოები და აჯდებიან ბიჭებს თავზე. შენ სამხედრო 

კაცი ხარ და უნდა იცოდე რომ ქალსა და კაცს შორის 

დიდი ზღავრია. შოთა რუსთაველი ლაჩარ კაცს , ქალს 

ადარებს „კაცი ჯაბანი რითა სჯობს, დიაცსა ქსლისა 

მბეჭველსაო“  — ამბობს იგი და გვაფრთხილებს — ქალთან 

საიდულმო არ სთქვათო — „დიაცსა სამალავი არასთანა 

არ ეთხრობისო“ . შენ უცოლო კაცი ხარ, ცოლს რომ 

მოიყვან, ოჯახში უფროსობა არ დააწყებიო, თორემ 

დაგაგლახავებს. ცოლმა შენ კი არა, მეფე ერეკლე მე-

ორე დაჯაბნა. ერეკლე ხმალს იქნევდა, პოლიტიკურ 

გადაწყვეტილებებს კი დარეჯან დედოფალი იღებდა. 
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დარეჯანის გადაწყვეტილებით ხელიდან იქნა გაშვებული 

უსისხლოდ და უმსხვერპლოდ სრულიად საქართველოს 

გაერთიანების რეალური შანსი.

სამხედრო საქმეში სასწავლო ნაწილის გამგე, 

პავლე კურტანიძეც უცოდინარია, — აგრძელებს არჩილი 

საუბარს, მაგრამ ყველაფერში უყვარს ცხვირის ჩაყოფა. 

ჯიუტი კაცია და არ შეედავო, მისი ნათქვამი ერთ ყურში 

შეუშვი, მეორედან კი — გაუშვი. მე ომის მონაწილე 

ვარ, ფრონტზე მძიმედ დავიჭერი, მარცხენა ხელს ვერ 

ვხმარობ. ომის მონაწილეა ფიზიკის მასწავლებელი, 

სიმონ ნოზაძეც. ჩვენ ერთმანეთს ფრონტზე შევხვდით, 

მშიერი იყო და მე მას ჩემი წილი სალა და პური 

ძმურად გავუყავი. ომის მონაწილეა გოგი ლეჟავაც, 

ის სამხედრო საქმის კარგი მცოდნეა, განსაკუთრებით 

კვალიფიციურია იარაღის უსაფრთხოდ გამოყენების 

საკითხებში. ენდე მას და გამოიყენე მისი გამოცდილება. 

ზარი დაირეკა და ჩემთვის მაშინ სასიამოვნო, დღეს 

კი ტკბილად მოსაგონარი საუბარი დასრულდა. 

* * *

სიტუაციამ მოიტანა და სამხედრო საქმესთან და-

კავშირებით გოგის რაღაც ვკითხე. მას სახე გაუბრწყინდა 

და მითხრა: ეტყობა შენთან მე არჩილმა დამახასიათა, 

მაგისი დასაცინი მე არაფერი მჭირს, ეგ რომ ფრონტზე 

დაიჭრა, შენ ხომ არ გგონია ხელში იარაღი ეჭირა 

და მტერს ებრძოდა, ბრძოლის ველიდან გამორბოდა 

და სალას ჭამდა. გერმანელებმა დაახალეს ტყვია და 

დააგდებინეს სალა. 

ომის მონაწილე პედაგოგებზე ინფორმაცია პავლე 

კურ ტანიძეს ვთხოვე. გთავაზობთ მის ნაამბობს: `არ-

ჩილი და სიმონი ომის მონაწილენი არიან, ფრონტზე 

ისინი შემთხვევით შეხვედრიან ერთმანეთს. სამხედრო 

ნაწილს, სადაც სიმონი იბრძოდა, მიუღია სარდლობის 

ბრძანება სასწრაფოდ უკან დახევის შესახებ. უკან 

დახევისას სიმონს საფარში (აკოფში) დაუნახია არჩილი, 
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რომელსაც სარდლობის ბრძანება ვერ მოუსმენია, 

იჯდა აკოფში და სადილობდა, სალას და პურს ჭამდა. 

ინფორმაციის მიღების შემდეგ, იგი სასწრაფოდ 

ამოსულა აკოფიდან და ორთავეს ერთად დაუხევიათ 

უკან. სალა და პური ძმურად გაუყვიათ. რაც შეეხება 

გოგის, ის კავკასიის მისადგომებთან დესანტის შესაძლო 

გადმოსხმის დროს გაუწვევიათ ფრონტზე და მიუციათ 

პისტოლეტი ტყვიებით სავსე მჭიდით. გოგის ტყვიები 

მჭიდიდდან ამოუღია, მარცხენა ჯიბეში ჩაუყრია და 

პისტოლეტი, ცა რიელი მჭიდით, მეორე მხარეს, ქამარზე 

ჩამოუკიდია. უფროსის შეკითხვაზე, თუ რატომ მოიქცა 

ასე, გოგის უთქვამს: — იარაღი ეშმაკის მოგონილია და 

სიფრთხილეს თავი არ სტკივაო~. 

* * *

არჩილს მოსწავლეებთან, ომის თემაზე საუბრის 

დროს, ფრონტზე სიმონთან შეხვედრის ფაქტი 

გაუხსენებია და ხაზი გაუსვია, რომ მან მშიერ სიმონს 

ძმურად გაუყო სალისა და პურის ნაჭერი. არჩილს 

ხუმრობა უყვარდა და მოსწავლეებს გადაუწყვეტიათ ამ 

ფაქტის გადამოწმება სიმონ მასწავლებელთან. სიმონი 

მთელი მოწოდებით პედაგოგი იყო, ის გაკვეთილის 

თემიდან არ გადაუხვევდა. ფიზიკას კი ომის თემასთან 

საერთო არაფერი ჰქონდა და ბავშვები ხელსაყრელ 

მომენტს ვერ ნახულობდნენ თავიანთი განზრახვის 

შესასრუყლებლად. მოსწავლის ნაამბობი: „ერთხელ შევ-

ნიშ ნეთ, რომ სიმონი ჩვეულებრივზე მეტად მხიარული 

ჩანდა და ერთმა ჰკითხა: — ფრონტის წინა ხაზზე 

არ ჩილს მართლა შეხვდით მასწ. სიმონმა ფაქტი 

დაადასტურა და მეორე მოსწავლემ მორიგი კითხვა 

შეაგება: — სალა მართლა გაჭამათ მასწ. სიმონმა ეს 

ფაქტიც დაადასტურა, თუმცა კითხვა არ ესიამოვნა 

და გაკვეთილის თემაზე გადასვლა დააპირა. ჩვენ კი 

იმავე საკითხზე საუბრის გაგრძელება გვსურდა, მაგრამ 

ბიჭებმა მორიგი შეკითხვის მიცემა ვეღარ გავბედეთ. 
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ისევ გოგოებმა გვაჯობეს და ერთმა უთხრა: არჩილ 

მასწავლებელმა სთქვა, მე რომ არა სიმონი შიმშილით 

მოკვდებოდაო მასწ… სიმონი განაწყენდა: — მე რომ 

არა, არჩილს ფაშისტები აკოფში ჩაცხრილავდნენო, — 

სთქვა მან და დაუბრუნდა გაკვეთილის თემას.“  

* * *

ქალაქში გაზეთის დაარსების თარიღთან და კავ-

შირებით საზეიმო სხდომას ვესწრებოდი. კაფე „გა ზაფ-

ხულში,“  მორჩილ მაგიდებთან, ოთხ — ოთხი მოწვეული 

სტუმარი იჯდა. არჩილი, გოგი, პავლე და მე ერთად 

ვისხედით. ჟურნალისტმა დასვა კითხვა: — „რომელი 

გვერდიდან იწყებთ გაზეთის კითხვას“. იგი ჩვენს მა-

გი დასთანაც მოვიდა და ამ კითხვაზე პასუხი პავლეს 

სთხოვა. პავლეს პასუხი კი ასეთი იყო: გაზეთს რომ 

ავიღებ, გადავხედავ დასათაურებებს, ბოლო გვერდზე 

ვეცნობი ინფორმაციას გარდაცვლილთა შესახებ, შემდეგ 

კი, შერჩევით, ვკითხულობ ცალკეულ წერილებს. 

კომპარტიის წარმომადგენელმა, შემაჯამებელ სიტ-

ყვაში, კრიტიკის ქარცეცხლში გაავლო პავლე, — რა 

სა კადრისია სკოლის ხელმძღვანელის მიერ მიც ვა ლე-

ბულებით გაზეთის კითხვის დაწყება, ან კიდევ ორ 

გვერდიან გაზეთში შერჩევით წერილების კითხვა. გა-

ზეთის კითხვა თავიდან უნდა დაიწყო და გახვიდე 

ბოლოში — სთქვა მან. მე მეგონა პავლე გაღიზიანდებოდა 

ამ უტაქტო კრიტიკაზე, მაგრამ ეს ასე არ მოხდა. მან 

იდაყვის შეხებით არჩილსა და გოგიზე მიმანიშნა და 

მითხრა: ეგენი ჭამენ საჭმელს აგრე, დაიწყებენ ერთი 

გვერდიდან და მთლიანად ასუფთავებენ მაგიდას. თუ 

სადმე მაგათთან ერთად მაგიდაზე მოხვდე, შეეცადე 

მათ გვერდში არ დაჯდე, თორემ მშიერიც დარჩები 

და თავიც მოგეჭრება, უცოლო კაცი ხარ და ქალი 

აღარ გამოგყვება. გოგის საერთოდ ერიდე; არჩილს კი, 

თუ მაინცდამინც, მარცხენა მხრიდან დაუჯექი, ომის 

ინვალიდია და იმ ხელს ბოლომდე ვერ შლის... სიცილი 
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ვერ შევიკავე, გოგიმ შემნიშნა და მითხრა — მაგას 

არაფერი დაუჯერო, თორემ გადაგკიდებს ყველასო. 

Cvens  „qurdul“ sicilSi  poet  Tengiz  gurjiZes  

„CixSi~  miemwyvdia  qalaqkomis  warmomadgeneli  da  

„asamarTlebda“- ra  aris  cudi  imaSi,  Rvawlmosili  

pedagogi, am  patara  qalaqSi, sadac  yvela  misi  

nacnobia, pirvel  rigSi  imiT  dainteresdeba,  Tu  vin  

daaklda  mis  nacnobTa  wres - erTaderTi  swori  eg  

iwereba  Tqvens  gazeTSio. 

RonisZieba  damTavrda. gogim  restoranSi  gavla  

SemogvTavaza. arCili  am  iniciativas  dumiliT  

Sexvda. pavlem  arCilze  miTxra - didi  usindiso  ka-

cia, sul  muqTa  pur-marilze  dadiso. arCilma  ga-

igona  es  da  ironiulad  gaiRima. etyoboda  raRac  

Caifiqra. 

darbazis  daclisas  simWidrove  Seiqna. saSineli  

xvartia, Cems  ezoSi  exla  samoTxe  iqnebao - Cailaparaka  

pavlem. marTlac  igi  pionerTa  sasaxlis  mxareze, 

„WiaTuris  funikuliorze“ cxovrobda  da  zemodan  

dahyurebda  mTel  qalaqs. arCili  telefonTan  mi-

vida  da  sadRac  dareka. viRacas  pur-marils  awers 

- Cailaparaka  pavlem. ezoSi  gamovediT. gogi  Tavisas  

ar  iSlis, restoranSi  Sesvlas  gvTavazobs. ukeTes  

adgilze  wayvanas  gvpirdeba  arCili. centraluri  

sabagiro  gzis  sadgurSi  SevediT. aqedan  sami  

mimarTulebiT  moZraobs  vagoni. maT  Soris  erTi  

arCilis (leJubnis mxare), meore  ki - pavles (pionerTa  

sasaxlis  mxare) sacxovrebeli  saxlis mimarTulebiT. 

Cven  gvegona  arCili  ojaxSi  gvepatiJeboda  da  gezi  

leJubnis  mxareze  aviReT, arCilma  ki  pionerTa  

sasaxlis  mxareze  daikava  vagonSi  adgili. mizezi  

rom  vkiTxeT, gviTxra: samoTxeSi  unda  wagiyvanoTo. 

ojaxSi  mainc  davrekavdio - aforiaqda  pavle. me  ukve  

davrekeo, daamSvida  is  arCilma. im  saRamos  marTlac  

samoTxeSi  aRmovCndiT  da  aq  saqme  marto  bunebas  

ar  exeboda - pavles  SesaniSnavi  ojaxi  hqonda. 
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* * *

იმ ხანებში ქალაქში სახალხო რაზმელები მო რი-

გეობდნენ. სახალხო რაზმელი, ეს იყო შრომითი კო-

ლე ქტივიდან გამოყოფილი 10 — 15 კაციანი ჯგუფი, 

რომელთაც მკლავზე წითელი მატერია ეკეთათ და ღამის 

ათ საათამდე აკონტროლებდნენ ქალაქის ხალხმრავალ 

უბნებზე საზოგადოებრივ წესრიგს. მესამე სკოლის 

ჯერიც დადგა და ჩვენც გავედით ქალაქში. მორიგეობის 

დამთავრების შემდეგ, კინოს წინ არსებულ რესტორანში 

შევედით. ბუფეტი იკეტება, თუ რამე გინდათ, შეუკვეთეთ, 

— გვეუბნება ოფიციანტი. ჩვენც ვუკვეთავთ რაც გვსურს 

და თან ანგარიშს ვითხოვთ. ოფიციანტმა ყველაფერი 

წარმოგვიდგინა. ერთმა მათემატიკოსმა წარმოდგენილი 

ანგარიში ჩაათვალიერა და დაჯამებაში 50 მანეთის 

სხვაობა აღმოაჩინა. მაგიდასთან ოთხი მათემატიკოსი 

იჯდა, ასეთი თავხედობა არ დაიჯერეს და ყველამ 

სათითაოდ ჩაათვალიერა წარმოდგენილი ანგარიში. 

ფაქტი სახეზე იყო. დაუძახეს ოფიციანტს და როცა ის 

მაგიდას მოუახლოვდა, არჩილმა უთხრა: — არ ჩაიჭრე 

ზოია. „აშიბლას“  — სთქვა ზოიამ. მაგ ჩვენებას მიაწექი 

ზოია, — უთხრა არჩილმა. საყვედურებით აღვსილი და 

გაწითლებული ზოია ბუფეტისაკენ წავიდა. არჩილმა 

სიამაყე შეატყო მათემატიკოსს, რომელმაც შეცდომა 

აღმოაჩინა და ეუბნება: შენ იცი რა გითხრა ზოიამ? 

როგორ არ ვიცი — მითხრა შემეშალაო. — ვაი შენს 

პატრონს, მაგან გითხრა — ამ ჩემს შიბლასო… ვიცინეთ. 

რამდენიმე დღის შემდეგ ისევ მომიხდა იმ რეს-

ტო რანში შესვლა. სხვა ოფიციანტი გვემსახურებოდა, 

ზოია მოვიდა ჩემთან და მეუბნება: — შენ მინდა იცოდე 

სიმართლე: — არჩილს რესტორანში ჰქონდა ნისია 50 

მანეთი და მითხრა ეგ თანხა ჩვენს საერთო ანგარიშს 

დაამატეო. მეც დავამატე, თქვენგან კი რისხვა და ვიმ-

სახურე.

სკოლაში ავედი და ზოიას „აღსარებას“  მოვყევი. 
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სიცილით დაიხოცნენ პედაგოგები. შემოგვისწრო არ-

ჩილმაც, რა გეცინებათ, — ამბობს იგი. ზოიას მოკითხვა 

შემოუთვლია, — ეუბნება პავლე. შენ მოიტანდი ახლა 

მაგ ამბავს, — მეუბნება არჩილი. მე მეცინება . შენ 

ბიძია რესტორანს და ოფიციანტებს შეეშვი და ოჯახი 

შექმენი, ხომ ხედავ ჭაღარა გამოგერია, დამმოძღვრა 

არჩილმა. შემდეგ კი პედკოლექტვს მიმართა: თქვე 

დალოცვილებო, თუ რამ სკოლაში დაზიანდება და 

გაკეთება მგინდებათ,  სულ ჩემ სახელს გაიძახით, 

ამასწინათ გათბობის სისტემაზე სამი სპეციალისტი 

მთელი დღე ვამუშავე, შემდეგ ჩავიყვანე რესტორანში 

და ვასადილე, ეგ იყო ის ნისიაც, გათბობა ყველას 

გინდათ და ფულები არჩილმა იხადოს?! 

* * *

ერთ — ერთი მოსწავლის მშობელმა პედაგოგები 

შო ბა დღეს ოჯახში მიგვიწვია. მარანში მან ღვინით 

სავსე ქვევრი მოხადა, ღვინო ჭიქით ამოიღო და გოგის 

მიაწოდა. რაც თვალით ჩანდა (ღვინის ფერი და სიწ-

მინდე), შესანიშნავი იყო. რაც შეეხება მთავარს — 

გემოსა და არომატს, ამ საკითხზე ათამდე კაცი გოგის 

შევცქეროდით და მის „დასკვნას“  ველოდებოდით. გო-

გიმ ღვინო ცოტა მოსვა, ოდნავ შეჩერდა, ღვინიანი ჭიქა 

მასპინძელს მიაწოდა და უთხრა: „ამ ღვინოს მე არ 

დავლევ, მაგრამ ჭური გეცოდებოდეს!“  მასპინძელმა 

მაგიდის თამადობა არჩილს სთხოვა, მე მას მარცხენა 

მხრიდან დავუჯექი და სასმისებს ვუვსებდი. მასპინძლის 

სადღეგრძელო შთამბეჭდავად სთქვა, ორთავე (ცოლი და 

ქმარი) წარსულში ჩემი სანიმუშო მოსწავლეები იყვნენო. 

სამადლობელ სიტყვაში მასპინძელმა ქება — დიდება 

შეიშნო და მომავალი წლის საშობაოდაც დაგვპატიჟა. 

როცა სადღეგრძელოს მორჩა, მე არჩილს ვუთხარი, 

თუ მშობლები ასე კარგი მოსწავლენი იყვნენ, ბავშვი 

ვის გავსთქო. მან კი მიპასუხა: — მშობლები უარესები 
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იყვნენ, მაგრამ სადღეგრძელოში ასეა საჭირო, ხომ 

ხედავ მომავალი წლისთვისაც პურმარილი გავინაღდეო. 

შემდეგ დაამატა — ისე ეს ქალი უფრო მამაძაღლი იყო, 

არ ასვენებდა ამ ბიჭს, თორემ მას უფრო კარგი ქალი 

ეკუთვნოდაო. 

მასპინძელი ღვინის შემოტანის მიზნით მხიარული 

სახით გავიდა და ჩვენდა მოულოდნელად, მან თავისი 

ვაჟი (ჩვენი მოსწავლე) მკაცრად დატუქსა. შემდეგ 

ჩვენთან მოვიდა და გვეუბნება: — ყველაფერი თქვენი 

ბრალია, ამხელა ვაჟკაცები ერთი გაუთხოვარი ქალის 

(სკოლის დირექტორი) ჭკუაზე დადიხართ და ერთ 

სიტყვას არ შეუბრუნებთ. ამას ხედავს ბავშვი, სახლში 

სულ „დედამ სთქვა — დედამ სთქვა“  გაიძახის და 

ჩემგან მოითხოვს, რომ ქალის მორჩილი ვიყო, ჩემს 

თავს რაც არის არის, მაგრამ ბავშვი მინდა იყოს 

ვაჟკაცი. გადავიყვანო პირველ სკოლაში, იქაც ქალია 

დირექტორი, სხვა სკოლები შორს არიან, არადა მეღუპება 

შვილი. სიჩუმე ჩამოვარდა, რომელიც გოგიმ დაარღვია: 

— პენსიონერი ვარ და მეშინია არ მომხსნას, თორემ 

ნატოს ვატლიკინებ? ჩვენს სკოლებში მატრიარქარული 

წყობილება მძვინვარებს — დაამატა არჩილმა. 

— რას გეუბნებოდა შენი ბიჭი, რა „სთქვა დედამო”, 

ჩა ეკითხა პავლე მასპინძელს. 

— დედამ სთქვა მაგ მასწავლებლების ფეხი აღარ 

ვნახო ამ სახლში, ხორცი სულ შეჭამეს და ღორს მე მა-

გათთვის კი არ ვასუქებო... 

მასპინძელი ხუმრობს, ქალბატონი მაგას არ იკად-

რე ბდაო — ამბობს გოგი. იკადრებდაო — თავისთვის ჩა-

ილაპარაკა არჩილმა. არ ვხუმრობო — შვილებს იფი ცებს 

მასპინძელი. 

გოგი მტყუანივით გაჩუმდა. არჩილმა კი სთქვა: 

თა მადობის დროს საჭმელს მე ვერ ვჭამ და შემდეგ 

ვაპირებ ჭამასო — მჭლე ხორცი აღარ დარჩა, მაშინ 

სალა უნდა მიირთვაო — უთხრა მასპინძელმა. — სალა მე 

ომის დროს, ფრონტზე არ ვჭამე და სიმონს მივეციო — 
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„გაბრაზდა“  არჩილი. ომში სკოლის პედაგოგთა წვლილი 

გაიხსენა პავლემ და დაამთავრა იმით, თუ როგორ 

გამორბოდნენ არჩილი და სიმონი ბრძოლის ველიდან 

და ჭამდნენ სალას. ყველანი ვიცინით. არჩილი ეუბნება 

გოგის — შენ რაღას იცინი, ომში კაცი იყავი და დენთის 

სუნი არ გიგრძვნიაო. 

* * *

qalaq WiaTuris mesame saSualo skola erT-

erTi sanimuSo iyo qalaqSi. Cem dros iq xuTasamde 

moswavle iricxeboda. ambobdnen adreul wlebSi maTi 

raodenoba metic yofila. amayobdnen pedagogebi 

skolis kursdamTavrebulebiT. maT Sesaxeb sa si-

amovno informaciis gaJRerebisas xmarobdnen ga-

moTqmas - Cveni skolis aRzrdilia. arCili ki „mok-

leze Wrida~ - Cemi aRzrdilia. 

gaCnda informacia rom skolis erT-erTma yo-

filma moswavlem uRirsi saqcieli Caidina. sko-

laSi arCilis winaaRmdeg „SantaJi daigegma~ - 

aRmzrdelis pasuxismgebloba SevaxsenoT da haji-

usubis magaliTze iqneb Tavi movakvlevinoTo. 

SantaJs pavle xelmZRvanelobda. pavles ojaxSi 

vqe ifobT. man adgili arCilis gverdiT daikava da 

rom SevzarxoSdiT „saqmeze gadavida": aRmzrdelis 

udides pasuxismgeblobaze isaubra, skolis aR-

zrdilis saqcielidan gamomdinare msxverplis au-

cilebloba „daasabuTa~ da arCils TviTmkvleloba 

SesTavaza. nato ra azrisaa mag sakiTxzeo - ikiTxa 

arCilma.

- am azrisaa isic, pasuxobs pavle.

- moiklas mere Tavi, ra uSlis xels.

- natos ar uswavlebia misTvis.

- mere ra, rom ar uswavlebia, skolis direqtori 

varo da  yvelaferSi xom hyofs cxvirs, keTili ine-
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bos da agos pasuxi. ganmeorebiT axsena haji-usubi 

pavlem. haji-usubma ori kaci aRzarda, me aTasobiT 

myavs aRzrdili da sad vdio magaT kudSio, pasuxobs 

arCili. ver SeTanxmdnen. arCilis bolo sityvebi 

aseTi iyo: SemeSvi pavle Tu kaci xar, hitlers Zlivs 

gadavurCi, ori dRis paraskevi damrCa da cota xans 

mayurebine am qveyanaso. 

gogim scada arCilis „SexuWuWeba~. gakveTilebs 

So ris Sualedia. arCili Wadraks TamaSobs. gogim 

miswia skami masTan axlos da daiwyo misi „damuSaveba~. 

arCili or frontze ibrZvis - Wadraks TamaSobs da Tan 

gogis kiTxvebze pasuxobs. dedofali dado arCilma 

kus dartymis qveS. mowinaaRmdegem momentalurad 

„mocela~ arCilis dedofali. arCili gogis abralebs 

am Secdomas da iboRmeba. erT momentSi saeWvod 

gayuCda arCili, etyoboda raRac Caifiqra. misma opo-

nentma morigi svla gaakeTa. arCilma mxedris  efeq-

turi svliT mati dausva mas da gogisken gadainacvla:

- ra ginda biWo Sen, eubneba igi gogis.

- msxverplia saWiro arCil, pasuxobs gogi. 

- moikali mere Tavi, pistoletis xmareba ar 

geSleba.

- me ar miswavlebia biWo im bavSvisTvis da 

aramkiTxe moambesaviT gamomiva.

- aba me pistoleti ara maqvs.

- me mogitan biWo pistolets. SeTanxmdnen. tyviebi 

ar dagaviwydes, Sen is calke geqneba gadamalulio. 

Seaxsena arCilma gogis.

gamabriyves da mec mivadeqi arCils. Cemi saTqmeli 

amovwure da jeri maszea, is ki dums. araviTari 

reagireba, pasuxis Rirsadac ar mTvlis. didi da 

Tanac uxerxuli pauza gamogvivida da CemTvis 

Cavilaparake - „sjobs gvian, vidre arasdros". etyoba  

Sen  Cemi gakveTilebi ginda - amoiRo xma arCilma. 

pavles mier Sedgenili arCilis daSantaJebis 
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gegma cremlebiT dasrulda. nato, rogorc skolis 

direqtori, xmarobda xolme gamoTqmas - „win nu 

wamaswrebT". arCili misula natosTan, msxverplis  

aucilebloba dausabuTebia da  Seuparebia - me mzad  

var  saamisod, magram  Sen  win  ver  wagaswrebo. me  

Cemo  arCil  Tavs  Tu  CamovixrCob, Torem pistoleti  

arc  maqvs  da  arc  misi  xmareba  vicio - uTqvams  

natos. pistoletTan  dakavSirebuli  problemebis  

moxsna  Tavis  Tavze  auRia  arCils, kabinetidan  

gamosula  da gogisTvis Sesabamisi davaleba miucia. 

gogi ki is kaci iyo, „komblebs rom Tlis da WerSi 

awyobs". masac auRia erTi „kombali~ (saTamaSo 

pistoleti), Sesula natosTan kabinetSi da mTeli 

seriozulobiT miumarTavs: qalbatono nato, Zalian  

mwyins rom TviTmkvleloba gadagiwyvetia, magram 

Tqveni gonierebisa mwams da arsebul situaciaSi es 

erTaderTi swori gadawyvetilebaao. Semdeg gogis 

jibidan amouRia pistoleti, natosTvis misi „xmareba 

uswavlebia", xazgasma gaukeTebia safeTqelTan magrad 

miiWireo, iaraRi misTvis gadaucia da gamosvlisas 

gamomSvidodebia kidec: - „aseTi vaJkacuri na bi-

jis gadadgma lomTa xvedria, nadirTmefis Tvi-

sebebi ki Cvens pedkoleqtivSi  Sen araerTxel ga-

gimJRavnebia. mSvidobiT qalbatono nato, Seni saxe 

didxans darCeba Cveni pedkoleqtivis TviTeuli 

wevris gulSi“. didxans ra, Semdeg damiviwyebTo? - 

CahkiTxvia nato „Wirisufals". qalebi namdvilad ar 

dagiviwyeben, kacebi ki ufro mimteveblebi varT, me 

ki cota gulmaviwyic gavxdi, ramdenime wlis win deda 

gardamecvala da misi saxe landad maxsovso - uTqvams 

gogis da gamosula kabinetidan. 

pistoletTan erTi-erTze darCenili natosaTvis 

is saTamaSo aRar yofila, iqneb mosinja kidec 

TviTmkvleloba da roca sasurveli efeqti ver miiRo, 

aqviTinebula. mis kabinetSi SemTxveviT Sesul pavles 
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win ucnauri scena daxvedria - magidaze damxobili 

mtirali qali da iqve pistoleti. pavle droze 

mogebula gons, nato daumSvidebia, pistoleti xelSi 

auRia, samaswavlebloSi SemoiWra, gogisTan mivarda 

da eubneba: kaci xar biWo Sen! saTamaSo pistoletia eg, 

pasuxobs gogi. Tu saTamaSoa, Sedi naxe, ra dReSia qali. 

gogi saswrafod gaeqana natos kabinetisken, Cvenc 

aviSaleT. pavlem dagvamSvida. gogis Seagvianda da 

roca Semovida, cremlebs iwmendda. pavlem arCili da 

gogi magrad „Sejora~ da Tavisi xmamaRali monologi, 

ufro sworad yvirili daamTavra sityvebiT - „qalia 

biWo eg!~ samaswavlebloSi gamefebul samarisebur 

siCumeSi gaisma arCilis xma: „lekvi lomisa sworia...~

*  *  *

meaTe  klasis  moswavle  gaTxovdao - Sokis  

momgvreli  informacia  gaCnda  skolaSi. partiis  sa-

qalaqo  komitetis  biuros  mier  aseTi  faqti  kva-

lificirdeboda  rogorc  skolaSi  saswavlo-sa-

aRmzrdelo  muSaobis  dabali  done  da  ZiriTadad  

skolis  direqtoris  Tanamdebobidan  gan Ta vi suf-

lebiT  mTavrdeboda. es  safrTxe  ki  gan sa kuTrebiT  

realuri  iyo natosaTvis, radgan  igi  pensioneri iyo. 

natom  sagangebod  moiwvia  kreba. krebis  mizani  

iyo  momxdari  faqtis  kritikulad  gaanalizeba  da  

msgavsi  incidentebis  aRkveTis  mizniT  RonisZiebaTa  

gegmis  SemuSaveba. natom  icoda, rom  am  krebis  oqms 

didi  mniSvneloba  eqneboda  saqalaqo  komitetis  

biuroze  sakiTxis  ganxilvis  dros. iq  aRniSnavdnen, 

rom  skolis  pedkoleqtivma  swori  Sefaseba  misca  

momxdar  faqts  da dasaxa  RonisZiebani  saswavlo-

saaRmzrdelo  muSaobaSi  arsebuli  naklovanebebis  

aRmosafxvrelad. aseTi  Canaweri  ki  did  rols  

TamaSobda  komunist  xelmZRvanel  muSakze  sasjelis  

normis  gansazRvris  dros. 
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krebaze  natom  kritikis  qarcecxlSi  gaavlo  

klasis  damrigeblis  saqmianoba, romelsac  saamisod  

xelfasze  danamats  uxdidnen (im  dros  es  danamati  

TveSi  5 – maneTs  Seadgenda). Seexo  komkavSiruli  

or ganizaciis  saqmianobaSi  arsebul  xarvezebs. 

gansakuTrebuli  yuradReba  ki  gaamaxvila  klasgareSe  

da skolis  gareSe  muSaobis  organizatoris,  ko-

mu nist, „amxanag“arCilis  sust  muSaobaze. Semdeg  

gadainacvla  mSobelTa  pedagogizaciaze  da  xazgasma  

gaakeTa - esec  arCilis  pirdapiri  movaleobaao. 

arCilma  aiRo  sityva. man  icoda, rom  Tavdsaxma 

Tavdacvis  saukeTeso  saSualebaa  da  pirdapir  

ieriSze  gadavida. gTavazobT  mis  sityvas: „amxanago  

komunistebo da  kolegebo! momxsenebelma  axlad  

daqorwinebuli  Cveni  moswavle  bavSvad  moixsenia. 

is  ki namdvilad  ara  aris  bavSvi. moswavlis  forma  

Tqvenc  rom  CaicvaT, bavSvebi  iqnebiT? is  18  wlisaa  

da  ori  wliT  ufrosia  ZiZiaze. fizika-maTematikur  

sagnebSi  iyo  susti  da  am  sagnebis  maswavlebelTa  

„wya lobiT“orjer  iyo  datovebuli  sxvadasxva  

klasSi. kidev  rom  orjer  an  metjer  dagetovebiaT, 

misgan  swavluls  ver  gamoiyvandiT, ojaxis  deda  da  

diasaxlisi  ki  mSvenieri  gamova. kaxeTSi  myavda  magisi 

klasi  eqskursiaze. swavlaSi  warCinebuli  Tqveni  

moswavleebi iq „orosnebiviT“gamoiyurebodnen. eg  

moswavle  ki  „friadosani“iyo. savele  pirobebSi, 

mdinaris  napirsa  Tu  mwvane  mdeloze, yvelgan  da 

yovelTvis  eg  moxdenilad  axerxebda  purmarilis  

gaSlas, Semdeg  ki alagebas. Tavisi  xeliT  gaawyo  

sastumroSi  yvelas  sawoli, diliT  akrifa  da  ad-

ministrators  Caabara  TeTreuli. kaxelma  glexma  

migvipatiJa  ojaxSi, iqac  Sinaurulad  datrialda, 

maspinZelma  SvilisTvis  rZlad  datoveba  moindoma, 

Zlivs  gamovstace  xelidan  da  piroba  miveci  skolis  
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damTavrebis  Semdeg  gamogatan  rZlad-Tqo. exla  

vwuxvar, ra uTxra  im  kaxels. 

rac  Seexeba  Cemi, rogorc  klasgareSe  da skolis  

gareSe  muSaobis  organizatoris  saqmianobas, me  war-

matebiT  varTmev  Tavs  Cems  movaleobas. araviTari  

klasgareSe  da  skolis  gareSe  ar iyo  eg  „bavSvi“(am  

SemTxvevaSi  bavSvi  man  ironiulad  ixmara). is  Tqven  

skolis  merxidan  gagiTxovdaT. klasgareSe  da 

skolis  gareSe  magisi  Tanatolebi  arian, ori  wlis  

win  rom  daamTavres  skola. me  yvela  maTganze  maqvs  

informacia. sami  maTgani  ukve  gaTxovilia, erTis  

qorwilSi  Tamadac  viyavi“. 

gansaxilveli sakiTxisadmi  araseriozuli  mid -

gomisaTvis  arCils  sityva  Seawyvetines. „se ri-

ozulma“gamomsvlelebma  gaTxovili  moswavlis  

saq cieli  dagmes  da  gauTxovrebis  saxeliT  pi-

ro ba  dasdes  aseTi  faqti  aRar  ganmeordebao. 

kreba  dasrulda. natom  saqmeTa  mmarTvels  

krebis  oqmis  operatiulad  gaformeba  daavala  

da  samaswavleblodan  kabinetSi  gavida. cota  xnis  

Sem dge  ki isev  Semobrunda  da  saqmeTa  mmarTvels  

raRac  CasCurCula. Turme  uT qvams  arCilis  sityva  

oqmSi  ar  Seitanovo. 

sameulma (pavle, arCili, gogia) Seajama  krebis  

Sedegebi. gogimac  araseriozulad  miiCnia  arCilis  

gamosvla - yvelaferi  rac  gulSi  gaqvs, krebaze  ki 

ar  unda  Tqvao. pavlem  ki  usayvedura  arCls - „Tu  

agre  turfa  iyo“eg  gogo, „rad  ar  miTxari“, Cems  

Svils  SevrTavdio. 

* * * 

nato  mowodebiT  energiuli  da  saqmis  erTguli  

pirovneba  iyo. bunebisagan  miniWebuli  am  Rirsebis  

realizacias  mamakacebi  sxvadasxva  sferoSi, qa-
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le bi  ki  ZiriTadad  sakuTar  ojaxSi, dedebisa  da  

di asaxlisis  rangSi  axdenen. nato  martoxela, da-

uojaxebeli  qalbatoni  iyo. amitom  igi  mTel  Tavis  

energias  saskolo  cxovrebas - moswavleTa  swavla-

aRzrdis  saqmes  axmarda  da  amasve  moiTxovda  pe-

dagogebisa  da  sxva  TanamSromlebisganac. gak-

ve Tilebis  damTavrebis  Semdeg  sxvadasxva  wre-

obrivi  muSaobebi, klasgareSe  da  skolis  ga re-

Se  RonisZiebebi  aRizianebdaT  pedagogebs, gan sa-

kuT rebiT  ki  qalbatonebs - ojaxis  dedebs. erTma  

xandazmulma  pedagogma  gulis  tkiviliT  sTqva: Cemi  

Taobis  mandilosnebma  Cvil  bavSvianobis  wlebi  

tanjvaSi  gavatareT, sxvadasxva  RonisZiebebi  da  

ped sabWos  sxdomebi  gvian  Ramemde  grZeldeboda, 

bavSvebi  xelovnur  kvebaze  gvyavda, Cven  ki Warbi  rZis  

mowolis  gamo  mkerdze  mkurnaloba  gvWirdebodao. 

im  xanebSi  natos  sayvarel  Svilad, skolis  

pedagogebs  ki  mxsnelad  lamazi  gogo  moevlinaT. 

radikalurad  Seicvala  nato. pirvelive  pedsabWos  

sxdoma  Sesvenebis  gareSe  da  mokle  droSi  daamTavra. 

aqamde  sad  iyo  eg  dalocvili bavSvio, Cailaparakes  

pedagogebma. SemdgomSi  deda-Svili erTad  dadiodnen  

skolaSi, pirveli  skolis  direqtoris, meore  ki  

moswavlis  rangSi  da  zogjer  pirvel  gakveTilebzec  

ki  agvianebdnen  xolme.

* * *

„sameulis  wevrebi“– arCili, gogi  da  pavle  gan-

sakuTrebiT  uyvardaT  moswavleebs. Tavisufal  

dros  oxunjobdnen  maT  sxart  gamonaTqvamebsa  da  

xumrobebze. eqskursiaze  wasvla  ar  uRirdaT  Tu  

ro melime  maTgani  iq  ar   imyofeboda. 

samxedros  gakveTilze  erT-erTma  moswavlem  

„ka laSnikovis“avtomatisadmi „Sinauruli“ da mo-



79

ki   debuleba  gamoamJRavna  da  dasZina - mamaCems  

kargi  sanadiro  Tofi  aqvso. iaraRisadmi  da mo-

kidebulebaSi  bavSvis  siTamame  ar  momewona, ojaxSi  

misdami  xelmisawvdomobac  meniSna  da  me  mas  mamis  

moyvana  davavale. moswavle  Sewuxda, es  CemTvis  

gasagebi  iyo. ra  gatlikinebdao - datuqsavda  mas  

mama da  vin  icis, iqneb  arc  ki  akmarebda  datuqsvas. 

dedis  moyvanas  mTavazobs  moswavle. dedaze  uars  

veubnebi  me. mamis  moyvanasac  aRar  vavaleb  da  

iaraRis  usafrTxod  Senaxva-gamoyenebis  sakiTxebze  

vsaubrob  moswavleebTan. 

dedis  moyvanaze  Cemi  uaris  Tqma  sasacilod  

ga ixades  moswavleebma da  erTma  maTganma  gaixsena: 

gogi  maswavlebeli  gavanawyene  da  man  principulad  

ganmicxada - xval  mSobels  moiyvan. dedas  Tu  

mamas - vekiTxebi  me. dedas - dabejiTebiT  meubneba  

is  da amatebs - mamas  Tavisi  saqme  aqvs.  dedaCemic  

Zalzed  dakavebulia  masw. moiyvane  roca  moicalos 

- mpasuxobs  is  da  eRimeba.  es  Rimili  ki  CemTvis 

„amnistias“ niSnavda. 

„svistokiani kaci~

სულ რაღაც ორი წელი ვმუშაობდი ითხვისის მა ღა-

როთა სამმართველოს ტერიტორიაზე არსებულ ქალაქის 

მეექვსე საშუალო სკოლაში. იქ გამორჩეული ტიპი იყო 

ფისკულტურის მასწავლებელი, ვაჟა ლურსმანაშვილი. 

სპორტულ თამაშებთან დაკავშირებით მას ხშირად ყელზე 

სასტვენი ეკიდა, ამიტომ თავის თავს სვისტოკიან კაცს 

ეძახდა. სკოლაში იგი პროფკავშირის თავმჯდომარე 

იყო. ერთხელ მისთვის და საერთოდ ყველა მისი კო-

ლეგისთვის დაუვალებიათ კრებების ჩატარება და გრი-

გოლ რობაქიძის მოღვაწეობის დაგმობა. რამდენიმე 

დღით ადრე მან განცხადება გამოაკრა. კრების წინა 

დღით კი მოხსენების დაწერაში დახმარება მთხოვა. 
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მე მას ვუთხარი, რომ რობაქიძის შემოქმედებას არ 

ვიცნობდი. სვისტოკიან კაცზე მეტი მაინც გეცოდინება 

და დამეხმარეო, მითხრა მან. 

გაკვეთილების დამთავრების შემდეგ, სამას წავ-

ლებლოში მარტო დავრჩით. გვერდიგვერდ ვსხედვართ, 

მე გაზეთი მიდევს წინ და პროპაგანდისტული სამ სა-

ხურების მიერ ამ კრებების ჩატარებისათვის სპე ცი-

ალუ რად გამოქვეყნებულ მეთოდურ წერილს ხმამაღლა 

ვკითხულობ. ვაჟას კალამი უჭირავს ხელში და 

მნიშვნელოვანი საკითხები უნდა ჩაინიშნოს. უეცრად 

იგი წამოდგა და ადგილი შეიცვალა, ისევ ჩემ გვერდით, 

მაგრამ მეორე მხრიდან დაჯდა. მიზეზი რომ ვკითხე, 

მითხრა: — ამ ყურში უკეთ მესმისო და კითხვაც 

თავიდან დამაწყებია. ტექსტი გავანახევრე და ვხედავ 

იგი არაფერზე არ რეაგირებს. მომეჩვენა თითქოს 

ჩათვლიმა კიდეც. ერთ წინადადებაში რობაქიძე ამბობდა: 

„მე მდინარის მესამე ნაპირზე ვდგევარ…“  რაო, რაო, 

მდინარის მესამე ნაპირზე ვდგევარო?.. გამოფხიზლდა 

ვაჟა, წამიკითხე ეგ წინადადება თავიდან, მეუბნება იგი 

და მეც ვკითხულობ. გაუსვი ხაზი მაგ წინადადებას…

აფირისტი — ჩაილაპარაკა ვაჟამ. მე კითხვა გავაგრძელე, 

ბოლოში ჩავედი და ვაჟას მოსაწონი სხვა ვერაფერი 

აღმოვაჩინე. მომეცი ეგ გაზეთი — მითხრა ვაჟამ, მეც 

მივეცი და მუშაობა დავამთავრეთ.

მეორე დღეს ვაჟამ მოხსენება იმავე გაზეთის პირ-

ველ აბზაცში აღნიშნული, კომუნიზმის მშენებლობაში 

მიღწეული წარმატებებით დაიწყო. ძირითადი მოხ-

სე ნება კი, იმ ერთ წინადადებაზე ააგო: „აგერ თავ-

ზე დავჩერებივართ მდინარე ყვირილას, მე კიდევ ხა-

რაგაულელი კაცი ვარ, მდინარე ძირულას სანაპიროზე 

დაბადებული და გაზრდილი, მდინარის მესამე ნაპირი 

არ მინახავს და არც გამიგონიაო, აგერ კიდევ ჩვენი 

გეოგრაფიის მასწავლებელი, ის სიტყვაშია ჩაწერილი და 

თავის აზრს გამოთქვამს ამ საკითხზეო — სთქვა ვაჟამ 

და დაამთავრა მოხსენება.
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გეოგრაფიის მასწავლებელმა თავის გამოსვლაში შე-

გ ვახსენა თუ როგორ უნდა განვსაზღვროთ მდინარის 

მარჯვენა და მარცხენა ნაპირი. მდინარის ორი ნაპირი 

ჩვენ ვიცით და მოსწავლეებს ასწავლე, აქ მესამეზეა 

ლაპარაკი — აწყვეტინებს ორატორს სიტყვას ვაჟა და 

კონკრეტულად უსვამს საკითხს თუ რამდენი ნაპირი 

აქვს მდინარეს. ორი, — პასუხობს ორატორი. აგიშენდა 

ოჯახი — ეუბნება ვაჟა. სიტყვაში სხვებიც გამოვიდნენ. 

დავადგინეთ, რომ მდინარეს მესამე ნაპირი არ გააჩნია, 

რობაქიძის მოღვაწეობა დავგმეთ და ვაჟამ კრების ოქმი 

საქალაქო კომიტეტში წაიღო.

* * *

ითხვისის მაღაროთა სამმართველომ სოცშეჯიბრში 

გაიმარჯვა და ქალაქკომის დავალებით მეექვსე სკოლის 

მოსწავლეებს მათთვის ეს გამარჯვება საზეიმო ვი-

თარებაში უნდა მიელოცათ. მე ამ სკოლაში აღარ 

ვმუშაობდი და იქვე რვაწლიანი სკოლის დირექტორად 

ვიყავი გადასული. ვაჟა მოვიდა ჩემთან და მეუბნება: 

ორი სტროფი ლექსი დამიწერე, მაღაროს დირექტორს 

რუბენი ჰქვია და იქნებ ეს სახელი მოახვედრო რითმში, 

ლექსს მოსწავლეს წავაკითხებ, რუბენს ესიამოვნება და 

იქნებ სკოლისთვის შეშა მომცესო. მე სამსტროფიანი 

ლექსი დავწერე, რომლის ბოლო სტროფი ასე „ჟღერდა”:

 

„სულ ანათებდეს თქვენი მზე, სულ ლურჯი იყოს თქვენი ცა, 

წარმატებები სწავლაში ხშირად გენახოთ ჩვენიცა,

და თუ გამოჩნდეს ზეცაზე, ქარს გაეფანტოს ღრუბელი,

დიდხანს ჰყოლოდეთ თავკაცად ითხვისლებს ძია რუ ბენი”.

ვაჟას დიდი სატვირთო მანქანით წაუღია შეშა 

მაღაროდან. იმ დღეებში შეშაზე მეც მივაკითხე რუბენს, 

მაგრამ უარით გამისტუმრა. რაც დაგროვილი მქონდა, 

ვაჟამ წაიღო. წელს კი შეშის დაგროვების შანსი აღარ 
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არის, ზამთარი ახლოვდება, საღამოობით მუშებს ცო-

ტაოდენი შეშა ხელით მიაქვთ სახლში და ამას მათ მე 

ვერ ავუკრძალავო. 

* * *

თუ ნაცნობი და ახლობელი არ გყავს, კაცი არ 

მოგხედავსო — სთქვა ერთხელ ვაჟამ. ამ გამოთქმაში 

ახალი არაფერი იყო. საინტერესო მხოლოდ ის იყო, 

რა ჰქონდა ვაჟას მხედველობაში და აი ისიც: ვაჟას 

თირკმელში კენჭის გავლა ჰქონია და მძიმე შეტევით 

სასწრაფოდ სავადმყოფოში გადაუყვანიათ. ექიმის 

დავალებით ვაჟასთვის ერთი ადგილის გაპარსვა 

დაუწყიათ. ამ პროცესმა ტკივილით კენჭის გავლა 

გადაფარაო, ამბობდა ვაჟა. სავადმყოფოში სანიტრად 

ვაჟას მეზობელ ქალს უმუშავია. რომ გაუგია ვაჟას 

პარსავენო, მისულა „დალაქთან“  და უთქვამს: ეგ 

ავადმყოფი ჩემი მეზობელია და „სტანოკში“  ახალი 

ბრიტო ჩაარგეო. ამოვისუნთქეო — იგონებდა ვაჟა.

* * *

სკოლის კურსდამთავრებულები, 17 — 18 წლის 

თითქმის ზრდასრული გოგო — ბიჭები, ექსკურსიაზე 

წავიყვანეთ. ქალაქში ბავშვები ჯგუფ — ჯგუფად და-

იშა ლნენ. რამდენიმე გოგონამ შეკრების ადგილზე 

(ავტობუსთან), მოსვლა დააგვიანა. შორიდან ვხედავ, 

ეს გოგონები ციგნების გარემოცვაში იმყოფებიან. მე 

მათთან მივედი და დაგვიანებისათვის ვუსაყვედურე. 

გოგონები სიცილ — კისკისით გამოიქცნენ ავტობუსისკენ, 

მათ ციგნებიც გამოედევნენ, თურმე ბავშვებს მათთვის 

„მკითხაობის“  საზღაური არ გადაუხდიათ. მე ციგნებს 

შევედავე, ერთ მათგანს სახელოში ხელი წავავლე და 

გამოდევნების საშუალება არ მივეცი, თანაც ვუთხარი 

რომ ისინი მოსწავლეები იყვნენ და ფული არ ჰქონდათ. 



83

„ამხელა ძროხები მოსწავლეები?.. მაგათ სწავლა არ 

უნდათ, მაგათ ყ.. უნდათ“  მეუბნება ციგანი. მე ეს დიდ 

შეურაცხყოფად მივიღე, ციგნებს მათხოვრები ვუწოდე 

და შევაგინე კიდეც. მათ სალანძღავი სიტყვები არ 

მაკმარეს, შემომესივნენ და ჯოხები აღმართეს.

ვაჟამ ავტობუსის სალონიდან შემნიშნა, რადგან 

ქალებთან მქონდა საქმე, სამი ჯანიანი გოგო გამოიყოლა 

და ჩემს დასახმარებლად მოვიდა. ერთმა გოგომ ციგანს, 

რომელიც მე ფინია ძაღლივით მიტევდა, ჩაავლო კი-

სერთან საყელოში ხელი და თოჯინასავით გადასვა 

გვერდზე. ციგნები ვაჟას შემოესივნენ და უფრო ხმა-

მაღლა და ბოღმით უთხრეს: „შენი მოსწავლეები ყ.. 

უნ და”. „ახალი ამბავი“  — უთხრა ვაჟამ ციგნებს და 

სათ ქმელი აღარ დაუტოვა. „ტყვეობიდან მიხსნეს”. გო-

გოების სიცილ — კისკისით, ვაჟა გაბადრული სახით, 

მე კი შეურაცხყოფილი და ნერვებმოშლილი ავტობუსში 

შე ვედით.
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